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Megjelenik minden nap a héttd M 
ftnnep utáni napok kivételévé

SeerkeeitJeég ke kiadóhivatal i 
Nagyvárad, Apácsa-ntoa &

laterkaítóség kési tatok rÍMuadíiirr 
ragy megiríéíére nem villalkorik.

mőflietéaek éa hirdetések l 
kiadóhivatalhoa Lntésenddk.
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NAGYVÁRAD, november 25.

A kormány intézkedik.
Budapest, fő és székváros, a szenzá- 

cziók tanyája lett.
A Zeisig-ügy az esküdtszék előtt, a 

Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegye megrendsza- 
bályozása gróf Laszberg helyettes főispán, 
illetve adminisztrátor által a népfelség 
eszméje ellen két olyan tárgy, ami felett 
illik és kell gondolkozni mindnyájunknak.

Zigány Árpád felségsérléssel van vá­
dolva; amig az ügy nyilvánosságra nem 
került, a kormány félhivatalosai mindent 
elkövettek, hogy a vádlott által gyártott 
röpiratot a koaliczió vagy legalább is b. ' 
BánfTy nyakába varrják, sőt Bérezi Béla i 
rendőrkapitány nyíltan hirdette, hogy sok 
embernek nyakát szegi

És ime, kitűnik, hogy a tanuk egyike, 
Fekete József, a röpirat közrebocsátása 
czéljából pénzeli Zigányt, az esküdtszék 
előtt, mintha vádolni akarna, kijelenti, 
hogy ö Fejérváry miniszterelnök hive,— 
Dénes József vasúti ellenőr a röpirai 
fordítóját, Baneth Sándort, pénzzel látja 
el, hogy Berlinből Schweitzba menekül­
hessen; az esküdtszéki tárgyaláson szóba 
kerül, hogy a kormány egyik benső 
embere, Tolnai Berlinben jár a röpirat 
ügyében.

Minden jel arra mutat, hogy valami 
bűzlik Dániában.

Ekkor, mert hogy épen most folyik 
az esküdtszéki tárgyalás, a kormány kö­

zegei gróf Laszberg és Rudnay Béla fő­
kapitány közős erővel megrohanják Pest­
vármegye székhazát, csendőrség és rend­
őrség rohan a főrendiház tisztelt alakjára 
b. Prónay Dezsőre, a jelenlevő Gulner 
Gyula és Pozsgay Miklós képviselőket 
formálisan kidobják a vármegyeházából, 
Pozsgayt a rendőrség letartóztatja.

A kormány közegei mindent elkövet­
nek, hogy a kedélyeket a kitörésig fel­
izgassák. Sőt gróf Laszberg nyíltan ki­
jelenti, hogy őt Ő felsége a király kül­
dötte.

Mi akar ez lenni?
Nagyon egyszerű valami.
A Zeysig-pörben az esküdtek fognak 

Ítéletet mondani a bűnösség lelett és 
mivel az esküdtek fővárosi egyének, a 
kormány közegeinek erőszakossága oda 
hangolja őket — valószínűleg ez az 
intéző körök hite, — hogy Zigány Árpá­
dot felmentsék a felségsértés vádja alul.

Azt hisszük, hogy itt a látszat aligha 
csal.

• Mi szükség volt arra, hogy épen az 
esküdtszéki tárgyalás alatt törjék be a 
vármegyeháza ajtaját és vérlázitóan meg­
bántsák a főrendiház egyik tagját és a 
képviselőket ?

Ez az eljárás, az ajtónak puskatusá­
val való betörése, arra vall, hogy a kor­
mány közegei felakarják ingerelni a nem­
zetet, hogy legyen ok az erőszak nyílt 
alkalmazására.

Tévednek azonban, akik erre speku­
lálnak!

Az esküdtszék tagjai független embe­
rek, akiknek gondolkozását nem irányítja 
a düh, az elkeseredés, hanem az az eskü, 
amit a törvényszék előtt letettek, hogy 
csakis lelkiismeretűk szerint fognak Ítélni.

Az intéző körök nem ismerik a ma­
gyar ember természetét.

A sajtóbiróság vagy inkább az esküdt­
szék megrendszabályozása van tervben. 
Legalább ez látszik ki a két szenzácziós 
ügy összekapcsolódásából.

Hogyha a Zeysig-féle ügyben fel lesz 
mentve Zigány Árpád, az intéző körök 
emberei urbi et orbi hirdetni fogják, hogy 
Magyarországot, a magyar nemzetet kell 
megrendszabályozni, el kell törölni az 
esküdtszéket, el kell törölni a vármegyé­
ket, mert Magyarországon csak úgy lehet 
kormányozni, hogyha az absolutizmus 
gárdája előrohan.

A magyar nemzettel nem számoltak 
az intéző körök.

íme! a magyar nemzet tűri és bizony 
mosolyogva tűri a nemzetiségiek vándor- 
apostoloskodásait, tűri a nemzetközi szo- 
cziálisták reá rohanó hadát, tűri alkot­
mánya megrontását, mert tudja, hogy 
aminek kezdete volt, annak vége is lesz.

Mennyire eljött az idő annak bebizo­
nyítására, hogy a magyar nemzetnek 
szüksége van az esküdtszékre! Mennyire 
bebizonyított dolog, hogy az alkotmány 
védbástyája a vármegyék szervezetének 
fentartása

Lehet az alkotmány védbástyáján még 
puskatusával is rést törni, de azt a bás-
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Szinészvér.
Irta: Ulferth József.

Az utczákon óriási plakátok hirdették a 
művésznő jutalomjátékát. Á jegyek már napok­
kal ezelőtt elkeltek s a virágkereskedések való­
sággal ostromállapotnak voltak kitéve. A mű­
vészet hódolói szinte versenyeztek egymással, 
hogy melyikük szárnyalja túl a többit, a 
közönség elismerésének kifejezésében.

Az érdekelt nap délutánján azonban meg­
döbbentő jelentés érkezett az igazgatóhoz. A 
művésznő egyetlen gyermeke pár nappal ezelőtt 
megbetegedett s állapota oly súlyosra fordult, 
hogy minden órában lehetett félni a katasztrófa 
bekövetkezésétől. A művésznő az után valószí­
nűleg úgy találta, hogy ő elsősorban anya, 
mert 4 órakor már ott volt az értesítés az
igazgatónál. Lemondta — az előadást.

ßirolihy

I.
Bányai dr türelmetlenül csengetett be laká­

sába Jószivü ember volt, akit nagyon lehan­
golt az a szomorú jelenet, amelynek az előbb 
volt szemtanúja. A főszereplő egy komikus volt, 
— ezúttal azonban apa, aki térden állva kö- 
nyörgött néki, gyermeke megmentéséért. Az 
orvos aztán érvelhet ilyenkor, tudomány 
határáról. — Istenbe vetett hitről. Az apa azt 
hiszi, hogy ennek az embernek hatalmában 
áll gyermeke megmentése.

Bányai tulajdonképpen azért jött haza, 
hogy nem kereste-e valaki sürgősen, távolléte 
alatt, valami súlyos beteghez I Akin talán még I 
lehetne segíteni. Mert, hogy a jelen esetben | 
nem lehet, azt biztosan tudta. De mégis meg 
Ígérte, hogy azonnal visszamegy. Az apának ez 
is vigasztalás.

— Egy ur várakozik a Nagyságos urra, 
_  jelenté az előszobájában az inas. Utánna 
akart menni Nagyságodnak, de nem tudtuk .
hová utasítani.

A legkiválóbb tanárok és or- tüdőbetegségeknél, lélegzöszervek hurutos ba- 
jainál, úgymint idült bronchitis, szamarhurut és különösen labbadozóKnai 
influenza után ajánltatik. Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszün­
teti az éjjeli izzadást. - Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegen n . 
kor.-ért kapható. - Figyeljünk, hogy minden üveg az alanti czéggel legyen ellátva:

F. Hoffmann-La Roche & Co vegyészeti gyár Basel (Svájc)

Tehát mégis! Bányai izgatottan nyitott be 
rendelőszobájába. Meglepetve ismerte meg 
azonban az ott várakozóban Péterffy Eleket, a 
helybeli színház igazgatóját.

— Bocsásson még doctor ur, hogy egy 
nagy kéréssel alkalmatlankodom, — kezdte rövid 
üdvözlés után az igazgató, — de egy közér­
dekű dologban jöttem közreműködését kikérni.

— Szívesen Út am, — felete kissé habozva 
az orvos, — de csakis az esetben, ha annak 
teljesítése nem ütközik össze hivatásommal. 
Különösen pedig, ha nem jár időveszteséggel. 
Most is egy haldokló gyermekhez kell sietnem 
tévé hozzá mintegy mentegetőleg.

— Éppen ezen ügyben jöttem doctor ur. 
De nem szándékozom sokáig igénybevenni 
türelmét s azért rövid leszek.

— Pártainé lemondta az előadást, állítólag 
gyermeke betegsége miatt. De a közönséget 
nem lehet ezzel kielégíteni. Botrány keletkez­
nék a dologból s ez, az én legjobb darabom 
bukását jelentené. Arra kérném tehát doctor
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tyát, amelyre a magyar államnak szük­
sége van, lerombolni nem lehetf <

Amott Finnország példája í mustja, 
hogy a jogot, melyet elvettek, alkalom­
adtán visszaszerezni lehet, de ab önkényt 
feladott jogot visszavenni nem lehet soha.

A Zeysig-ügy esküdtszék elölt való 
tárgyalásának Pestvármegye megrohaná- 
sával való összekapcsolódása arra mulat, 
hogy a magyar nemzetet teljesen meg­
akarják alázni bizonyos körök, azt a 
nemzetet, mely eddig a monarchiának 
legtöbb, legerősebb és legdiadalmasabb 
támasza volt, .

Ezt el nem érik soha.
Sinopeus.

Politikai sakálok. -
Nagy vörös plakátokkal' csúfították el teg­

nap Nagy várad utczáit. Á szőqziáldempkraták. 
hívják fél* a dolgozó és dolgjozní kívánó pol­
gárokat, hogy, egyesüljeneir' a., »politikai saká­
lok« ellen. . f

Az ember' Ónkéntelepük megáll^ a nag^y' 
plakátok éíÖti és kérési, kutatja azokat á poli­
tikái sakálpkai. fck'"lehetnek azóícT V

..Nénj^1!, messzire* r^enhi/csak'’ odájgj’.? a‘ 
honnan az 'a plakát kikefü’lí. ' •! • <

A Mál‘áhaíották^fósztogátójí.’ ’ '
Van nekünk is egy árága Itets?hálqttün^’í 

a; .magyar a^otmány Kimondtiatlan ' nVqmorF 
és szenvedést‘ilüldötléic a'négy 'folyó vidékére 

OIíMMB katonai lakatosok vonulnak lel á koporsó-

bAWWiyelfc?'V „é»'y ‘ 
kénybe ' f ■ °n«noi r.n

,;s 'niSfe'Lt báty,•£• í,u. 
alkiiíníiy(,‘'’a‘ t'ínoíb 'Wtf'ÄSuMK.. 
, t'Sít!. !, Xrllii (fbl ,\ä ,ffo8” 

XíW' ■" 'y“'“n;/as'.. / Rióban, JM«iíAntóte® ké^ ’ míndrivájúpq 
nák a.' pólítikai lak/lők1 'ell^,' mért a
tíMiO^lósá^  <JoÉ lesz

______ sehiußln?!
n^fßYJgßdböv ynímioálő xa fórfaJ 

l'W'W-vHHHí JW d ír1-' Í!11! |j
urat ^veskedjék.a.atóv^  ̂
nyugtatni, hogy a veszély még korántsem oly 
nag/s hogy miatea;fo kéRlétí nwndanidaá elő­
adást. svíaqMgeM .BdiiédosiÖhbnei
5 ■'^‘-6ofäähkVii^^t0 ''üÉ;z-J,’,szVHal?i:Wy 
nyugodt hangon az
én éppérf nertV i^SóW gftg ktízre?niíkMlésemet 
Mi öfy<^öV meglehftöíiM&ékfetlénék'’ 'kz’ökfotfk 
lenni néniely ‘teketekbéít: E^t! ffiár á rjrrt^tÖr^é- 
günk hozza 'mágáVal De ééy.tóhyán^k ’á« tóóik 
dani: Menj nyugodtan ünnepeltetni, s’ ma­
gi an hozzágohddlni, de ’előbb ’ csókold még 
utoljára • ’gyermekedet'. Ntem utómT Ezt réég ÓH 
sem tud’őrtí foégtérini. ' i:r- 3'0’9 aszörrolO

— De doctor, ur, gondolja meg, hogy ^zer 
ember ércekéről van szó.,

■■ “ T$,9rtl- .Pü legfeljebb az történik, hogv 
ezer eniírér “ nerfí ’ lát ,'h^eg “ égy sziiídaraba? 
amelyre már jó eleve készülődött! Itt ' pedig 
csak egy gyermek lenne megfosztva attól, 
hogy édes anyjá’ ‘karján vegye az utolsó’ lélék-i 
zetvételét. ÉS én még “sem-. . . Hagyjuk ért’ 
uram! Sajnálöitij dé nem tudom teliesiteHi 
ÓhajjH jCí?!J morriarl mi/. Sű3ineb( ^h~Xud j

/>ni

A politikai válság.
A poftik^: Válságot A két na|»y esemény 

a pesti vármegyeházán végbement botrány és 
a Zeysig höpirst Uralja, jí

A peátj vármegyeháza ma is ostromálla­
potban volt, rendőrek és csendőrök tartották 
megszállva. Laszbfrg gróf kora reggel felment 
a vármegyeházára “és sorra járta a hivatalokat. 
fazekas előbb nem akarta átadani hivatalát, 
később — úgy látszik a 65-ös bizottság hatá­
rozata alapján — még is átadta hivatalát. 
Kaa^ Ivor bárót, ki a megyebizottságnak is 
tagja, csendőrök vezették ki a megyeházából.

A vézétbizóitság ülést tartott, amelyen ter­
mészetesen pestmegyei dolgokkal foglalkozott. 
Határozatát e perczben még nem ismerjük, de‘ 
a? előjelekből ítélve ellehet készülve az prszág/ 
hogy decz. 19 iké nevezettedig ^s erőszakossá^ 
dolgában nem sókkal fog elmaradni a de&. 
13 ika mögött. ' ! '

fel J“ z 6 . i : b »I ß o ' ásít
|-.j fjővárosi tudósítónk .a szombati események­

ről a következőket közli velünk:
■“'> ■ »3 ■ U

Ostromállapot a pesti vármegyehávutn
A vármegyeháza tegnap is ostromáiHapot 

képét mutatta. A> .kapun csak az >mehetett/’ be, 
»kitrendőrtisztek bebocsájtottak. AXlépcső- 
fordüiólmál rendőröfciállottak;ja! folyosót szűk 
ronyös csendőrök > < szállották!1 meg, a .főispánt 
előszoba tolonczházra emlékeztetett. A i vezető 
tisztviselők nem igen? mutatkoztak. tpazekaÁ. 
Ágoston. és p^'nay Dezső báró, Beniczky x 
jdsralispáá lakásán találkoztak. A főispán! ráirb 
batekasrá, adja át hivatalát í Aif'nacr tRóbeftnek- 
Fazekas még csak nem is válaszolt. Laszberg 
Rudolft:g|őf .<aohsenhu^i“báetí vr-- W^mor 
társaságában u i folkerteste* DubraViazky. iLástló 
tiszteletbeli! dőjégyzőtf;) hivatalában. íFölszóliW/ 
bák többszörösei^ ivegye;At!jflFazétós hivatalát! 
Dubraviczky azonban ezt kerékteriöíömegtajl

** . ................................... : .Kunnj!«) xs x3
■' Ai:'7 íbv

rt egyik ^egiJő’seíiŐ legíélkeáetb ' har-

?ra k°?i|.iaggg<,wRi

í gadtak'iáanq /IsnA'i« ss
•iojI r, - • ■
-maíiit ,
,, Ki-, __
néppárt egyik légi.

kyt. Innen Fazekashoz akart fölmenni a má- 
|ndárok’útját állták.

B... ____ _ Jn, hogy senkit, akinek itt
nincsen ? hivatalok o|ga; né tűrjek meg az 
épületben, mondotta Gersicn rendőrfelügyeiŐ.

Kitől kapta ezt az utasítást? — kér­
dette az izgatottságtól reszketve Kaas Ivor 
báró.

-— Römer Róbert alispán úrtól.
— En ezt az urat nem ismerem.
— Erről én nem tehetek! — mondta a 

rendőríelügyelő. Felhívom az urat, hogy hagyja 
el az épületet, r ■ •

— Ismer ön engem?
viselő,.., ifl

i
— Akkor nem kell magam bemutatnom.

i Tehá^ tydja, hogy képviselő és ^megyebizott- 
’ sági tag vagyok.

q' é7 kél'®ni méltóságodat, távbízék*
kutqhben karhatalmat veszek ’igéríybé. 07 *■
HalsiJmß íelhábóródoftah tiltakozott, arhíre 
a ten^rfTlüS7eP,pégy rendőrt pdrakgsótí'^ilö.

■Az e^yik megfogta Káas. lyór báró karját, áléi 
ígyszólt a felügyelőnek:' lA

I tílöimli ^sak Inég néhány szót engedjen szólni.

Bívi -7zel eS>í “j^gíróhóz fordult, aki á'tár- 
saíágáÓan volt: ’ 7
.a aaÉl ygsy öisoilnt< -
i lóir~í ;.meg >$«n( Fazekasnak, ,AgO’ 
ras^tóp3kfi hQgy1.íjket ^restem, de erőszakkal 
eltávolítottak a vármegyeházáról.
.f)>í ^^^lü^^'pdűlt. Egyszerre odafordult a 
íelügyelph^. Jßl- Ö1 í; tJsől

.líir^^l négyen jpgták .meg |z öreg bárót s 
úgy .yjt^k..^iPt^gl^^iázárólt í. /f'

^/feA^izottsdgi- tagot í 

tiszteletbéli ^ŐjégyZŐ öéscsét sém engedték föl 
a megyeházáig, Í™ÍMWI ß :,aR

’* ^méihypnőWüóíPsZÓTgafeíó is'^Ssak 
?nF/íI?-lev-(.Jutl^tott be az iktatóba^hhlW- 
lWsVd^voltL;-üm í ( íisbniM 
kivín?háIZ Márton vármegy^l'iktatÓPítU$tírW

Jlgom naqo vfőj ítsm §
Z -TTX-VTÍBAnoá

báró.

iel

kérdezte a kép-

.álUajódom ba n. C^ak-aiía^lséreHi^ gondolja. ,«tc« 
a dolgot. Nekünk nagy szolgálatot tesz vele 
Ártani pedig nem árt,i mert — ne feledjük 
hßgy at igazi;művésznő; ,iöem. egy érmeké,' 
nem égyi;!emlitré,í;Itia nem -ihisai^ezt,ujjkern úgy 
tegyen belátót», szerint.. Anfoárrn.ft-zep a..táWn 
tálán mégis- étv leszek ,a tapa>ztaltóbbjf" >5- <!■>? 
•öd sdlfe Habiéi i>h; tsc,ß űEdnoxfi k.IS;jVí —

' !h,
<im. At ;Orvos stetett vissza a bpfég ./;gyermeki 
hez. Egész‘utón a«{ igazgató utolsó szavai dórt 
tak az eszében. Hátha mégis -annak,i volna 
igaza! De nem. Hisz azsérdekböl beszél, > |!,x

( A gyermek halötHialakáhy arczán ’ már 
akkor ott volt a két vérpiros'fölt At'!öítáiíé-i 
zsugorodott élet jelképe, kÖHílfágyásztvá'^ 
halál, dermesztő, leheletétől.’ Az apa ott térdéit 
gyermeké ágya-mellett, fejét árinak paplmtórí 
hdjtVá. A művésznő' 'ég-yík kezét a bétéjj höfoi 
lokára téve, a másikat hanyagul nYü^tatá ölé 
Ben. Egy pillantás aíz örvös' részéről, erre a 
képre, egy kevés habozás, ’k azután szilárd 

! ■’’ÖTTmí ! ^hkelfoégy'a beteg ágyához. MégsZámlálfá 
uterét. Szaztiz. Sietni kel], külömben

orvos ^zava, s nyomában Tét örörnktóki^"^ 

nősnek tetszett az egyik.
Tehát niégjs váŐ 'Hfeíaz égben rebegé 

boldogan az apa átfogv^ kezeivel az orvos 
kinyújtott kezét. 'Tehát még ' sincs minden 
elvesweiüOhi ■ doktor u^i ■ mondja már,- - hogy 
meggyógyul á ham./Hogy nem halb. bele ebbe 
a betegségbe. Egy:.szavával a világ ; iegboldo, 
gabt/emberivé teheti? jffiírJuqdfhmou?- 7; .
o'sé-^oyjgazáó nincs veszély .doktor W, kérőé 
kitörő örörhmel a művésznői. Most 5 óra. Éppen 
eg idom van még arra, hogy megvigasztaljam 
aligazgatót, .jmszeqpt. még sem kell,....elhalasz- 
taniaiflz..ek|adást,„ 'r _ n is.mto 9( öia: d öb 

'?0Dyr a\ kar lsde9ne> mormogiíinkább 
magában, mint fenhangon az.or.Vos. Ajánlom,hogy 
átessen. Nagyságod ;a készülődéssé^ téve uhotíi, 
hidegen mert esetleg le, talál, maradni íóiaö^c 

Ön pedig íírmn,' —> fordult mokt . részfve- 
vőleg az 'ápáhöz, m. legyen'nyugodt/“ niert Ití

teljesen
pi Kényszeriteni nem 1 Znek 'ni ktli->1^ ^ge fogok maradói, mig-a beteg ÄpKMtf

É=sssss..floMs
- vev^ 
hogy ÓÉ 
/atosaW 

ángy 
legére 
álásTÓI
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ztreny Géza gröf Battnyany ufjoé gror
•sS Atefttóti^kafce' W 

aiteuditjest^diteÉ kir^'Äfeönsr^atuslniBqMI^rt Najjyí 
János-ntcza 1. sz) ajsdáilttöW

Tisztelettel hozom ,nagyb e.;©> ü - ... - _
megrendelőim és az úri 1 
tudomására, hogy előnyösen ismert ] __

* közönség rendelkezésére. Modern szabásom. Ízléses munkám és mérsékelt 
árain ismeretesek már az úri közönség előtt. Vagyok kiváló tisztelettel:

<ls I9dni9von .cí.'H
1905. november 26.

tit'

•ms najplif
xdl

é faimskv nterei,- se nnö4 JíÖte ytern ,313t 
leitftWSfäftä Tés-’fögvV-^íjia^.'Anitdlá^^ lőkö^ 
tegnapelőtt Lastberg grőíbV-Üjt^re 
EÖWteiMÖfél WteWÍIs A
,ni^chsíitó^i'!feliWí^l RuatíPPgHSf 
Ä ö&WSb&zl^'óaikál? t a wáCístíA,1 
GyÜIa xfriitffl«f! fesPSÖWfi^’RStíert^ 
s^íbafi«áifatítíóii^ ^'^negyW^lfti.’ I táhózkódík?

JtiaaSTlfvitiilt.'-s;ai*
....e t5X8ST nass rev;; i.. BöVéF öiápfi —

. ágykor nB^^s..bg^t. Las«-) 
bq^..gróf|?q4 .s níi|iá.qy .^p^nyi/ott i4ö-ß 

kyplen^tIq,.^o^. ^^^Ze»Lfiíp.1 
ízedéi a di4^tß}at |);tíj-3
cidtia. , Kg^yetjen eziután. meg is ^ezdőd-g^ 
aJőjfgyM-.feata^jb^p a? .gg^e^áfadAs^n 
Vqlbe^qgy ,^^r..szolgákul, 
íizqqe^l l^üldQU az összes tjsztvísqlőknqk,, 

ag^jenekj.^sze .. : nagyterembe«, 
aM Mßkezm ak^.yelg^ ;7.., Ö1 í;

.sissn^mis
£ íJjqóbdsö»«. iömai hvdjbaslavön emifil A 

Cft- W WÍÍT s Mmk :
-t>i síiül .tfiüloalma^öob^mn ItTioqissöüI 

*cvp Ahol a- tiítézreküetteki földönfutékkái: szűr?* 
9^ek,! h^lé,Wa^okMAf fg.PgÉ^^Watianőkj

víésztvlüi 'kéfesőké^H^^öliet,1 és : “yi^bh'ukbin/ 
egy> lélet ^mókájának és erényeinek gyűjtött 
eredtaéftyében?,; Afk^lábriai /földrengés, i ínyómo'b 
rMkiaÄ;.^ek^P,.^qlupk aoiF^y^ kö­
zönségnek mindig nyitott szivéhez. '

‘,n ’Nern TÓ^ük keT'á íííiéfóriá<i kápŐsok* Ós£ vt>-' 

szeretetben és kölcsönös becsülésben tartott

Á4do<flányt müVTsze^?t küldtek ne- «a W^WlstÄ sÄ
rététS'Flffle^Wrfelt "fölből ;%géáí £F’«yáBb W 
rtg| amikobr:rragy«:<fcrköícsö 'ö,náetóldosp''Fös’^.’ 
UéJglíüldiÖtfeü^bmhviííiŐMöJlelílKiih^ölíqtt.tójl© 
Yga&et öW$?gS,s§„g^Sn
gokat műveltek, a mienkhez hasonló derű t W^Wolör TOMWM7 ^n'S8 
’^MmtfWÄBddliätlfi&iie éttér,’Mfe^dnkább1 

eibaHgQtjtjhs.czúí.t'ak; Merte a:I megindító kegyeleti 
éfclolkö^;. yis^omléksgés fegyverénél QTíin 

nételo iknidol Az uj korban, ebben, ajnj rettentő lázas 
és viharos időnkben, íjKfirorSflS/kítl 'éá'-'felcl^

ananaii A-?A--------
teqsnnü űgellai esib&lsao ,savból nőtted qsn 

■ N«gm,sdoktor
uf! — mondá megnyugodva az apa. Örök há­
tára író!tdfe táé'S&fera ’ézivess'ÓgjgeÜ'1 ''!*1 í!'’ 
■? • '.jft! mitívéSzíi^ kisietétt;5 ' Égy 'IríÖgyéd óéá 
múlva már. vígan folytak a” megszakitott eloké- 
szülqtek, 4i5; ejöydás. megtartására.;; j

III.
- ynaíliainliáziliazöníÉlje öEbngnjááiqgbáö úszott.
Az egyes, fejvonások után: annyira elhaj^tpg^j 
a művésznőt .virágokkal« .tetszés nyilvánítások­
kal, hogy szinte megakadt az. előadás. Sok 
idő kellett hózzá, míg á vírágzápor 'maradvá­
nyait eltakarították a színpadról. ' \äw\'\
- n> A lelkesedés; tető pontját,Jaz utolsó fel­
vonás végén érte el. A nagyközönség, min? 
tégy forrongó tömeg, — oly üdykiáljásokba 
tört ki, amilyet még a színház falai nem íiallot- 
tak. Ügy látszott mintha soh' sem akartak volna 
eltávozni. Kün az utczán újra kezdődött a 
zajos élet. A művész nő lovait kifogta az 
aranyiíjuság s maga húzta hazáig. A kapu ! 
előtt újra felhangzott a tömeg éljen kiáltása, i 
Két ifjú kísérte tel a lépcsőn a művésznőt. 
Kettő pedig vitte utánna a nagy nemzetiszinü 
szallaggal ékesített babérkoszorút. A közönség, 
igazi művésznőjének.

JQTH&X8IT 
TISZÁNTÚL

XnéJsztnoii £ sszémilsaoio iáiké t 'jwlnum £ 
rengésszerü evolueziók rázzák meg az 
leÜMpnsáÜTOeg i&ekiBöyékisiiettid^yalaüttSheg- 
n^elk^iy^iís^táfcí «UŐfieSj fi 

nagy czélokat űzve előtérbe: a társadalmak 
n?á^leil^fl%^leAírél«'f>^nPhelk W-B 
gédk’^ntéyteVendet ■}A^Öl vitágr«zek ofisibWjpff’ 
kátoüródáij iilídéxéséveikeresnek)  á ikápfctplAn 
tokát i;fq|dhéWek^rií§,tp?4rlji^^p .j.teng^ek^;

MM?1*!? 
ródik, az, nflés új Ösvényeket teremt, a mtive- 
széYto^^W ttfeyflatlföftS^^Pes? ’ra,tHfe-1' 

■ mÄWj« á^ftUhyiíBől í^V3tótb«dftjj5lís;0,30 
gáösap felíorgaasa ■ áziiálfet^t -.é&ypoteiícziáifalmfigu 

emb.oviséf? Út&w.

tűzhányók poklainak megindításával fca ftíffttféfch 
ható -Isten-és övék, pereeék alajtj^ affijnfc aj föld 
miegresík^ a ltegyek;„rneginganák, völgyek, 
megrepedeznek zvizek eltűnnek, és felbuk­
kannak; ép . falvak, 'virágzó várösök mint a’ 
gyérdiék ‘■jáVé^zefé' omlóié Ö§síé 
isbtia-gyönyörű regényes ^rtpmányalmtataoW. 
ban hever. .nisőbsdlAmte ss öllóni ,s?
m fiíílmét

meghódító látvány ez. , , ,
Ä

tutókotí ésÜn^y'a^kh-íH^Wfikélt ‘Wahély^TW 
j árja beo aa o(Mhdékdkai! és Jahot: ember d lakiki, 
kinyílnak ,WikSf^k< feogy
g^P3lWéfeffiermf,msó)m ^ilodn^ a te 

.Fordulunk hozzátok, magyar nemzetünk 
^V’éi‘hiihkér'.í‘kíiiáífn^eir’^<r?ágfoítjí 'üzégéiiyék’ ä’<4k' 
gáfcílagök: 'ÁSSék -'íMéf sfárVeték?n aáoWÖéMföu te* 
hötetlemégem amelynftk'lábai glättst?a^egiitgiíút: 
az payaföld és s^gjt^te^j^^p^ . ^epí h^ 
magyar nemzet nevében az elesetteket.

Minden adományt elkönyvelnek ketten: az 
olasz nemzet ép.a nündpnhaüj jkste», aki ki­
sértést bocsájt 'az !er«b&rei taV- í igyjkre, hogy 
kipróbálja, mennyit képes eltűrni hozzá való 
“r*^ ÄÄW*”' se8i,i 

-'<J Jertekífidérrel,.forinttá!,-ki mft<nélk(y^hftt 
és az Isten szegényeinek az aaathlád^yliszta 
szivvfit tegye-teiJcildí .flMni «. mí^iáidQzMáfeyA

Kelt Budapesten, 1905. november ha- 
YÍfeifliöísxftöte idöbiv jlüjtesl teítelnisaiT

i'^VíAxségói^taiióüfóvié«ln&^ AtiÜZsefivíJhírdöeg 
UZXiéti-AqgWö'iWwrcUfiga^iíy,..?! jkíri Ji»n- 
ségeij^yé^ílk^ipVagz^jKolűs J>renyz, .bibqiQ^i 
herczegprimás, Samasse József dr egri érsek, 
Andrássy Géza gróf, Apponyi Albert gróf, Áppónyi'
—-_.........  ;

; ' ,’r'r‘Biíbsétf^é'ft(&Aái thiiVéj&'öÖ íak’dsXbá. Érre a 
csengetiyfßztirä ’ nfínflia 1 félészhíélt volna az 
öröm mámorából, a’ színésznő. ' - t - ' 7 , 7 

,Bocsássanak meg uraim, de gyermekem 
'gy ,.,kpll .nyugalomra 

térnem. Legyenek szivesek mentsenek ki ezzel ne» 
vöirtbVh, a kafrtí előtt várakozó közönség élőit’.1 

Az ifjak eltávoztak. A: Eselétí '"'BWitté's“S' 
babérkoszorút a szobába^ A művésznő pedig 
megborzongva, gépiesen ment; előre. Huh, dé 
milyen hideg ez ,a lakás.; < ..j^ qsnsaT

Benyitott a szobába. Az orvos ott volt az 
ágy előtt. Hála Istennek. Tehát még él. Milyéh 
kár lett volna elmaradni az előadásról. ■

— Jobban van már a gyermekem; tkérdé 
a művésznő, odalépve az ágyhoz, az orvps és 
az apa közzé.

Künn óriási éljenzugás keletkezett. Az ifjak 
elmondták a művésznő üzenetét s a közönség 
csak most tudta meg milyen áldozatot hozott 
néki a háladatos színésznő.

> A moraj mindinkább távolodott. Az orvos 
i megvárta mig teljesen elcsendesül minden oda- 

ktlnn — s most már még egyszer ráteszi fejét 
a gyermek keblére. Azután nyugodt hangon 
szólalt meg.

— Imádkozzunk asszonyom!

.saöá iíiliása £ijfi? iiuasböim 
,23> ‘Y“(JWSJ!.-*R*1,eít.'i,fciAltás hwRgáihias -saobá-

lom felkiáltása e?; Az apa karjára veszi a ki- 
dWéÜ beéié^ed.'Amhthí nem akarná“" elhinni'

. hogy meghalt. Kéf; könyörög néki, ;'tíö£y ■ Ws 
!' laljon meg még egyszan>riHazudtolja<\még "áft'

örök múlandóság .^Kényét,-4ÜSs eí iifcjnäS
! Néhány .peresig .^rt ez,túr. örjöngő fáj- 

dálom. Most már felfogja lelke a t&egmásithjyk 
j tatlan valót. Leteszi a kis halottat, odahaitia 
• fejét annak vánkfosárá s eíkézd keservesen sirnr 

Sírni úgy, hogy .az erős idegzetű1 * ötvös sem 
állja ki spkáig. Észrevétlenül elhagyja a. szobátb 
bené^rn?'íhZn0, ped>,aki.5dd>K a ^ggjdöfct, 

. benéstől szóhoz sem tudott jutni, egyszerre va- 
| lami égető fájdalmat érzett szivében. Nem tu­

dott sírni, de az a lelkét rharczangoló fájdalortF
i rettenetes kint okozott neki; Egy pillanatig.

A másikban odatévedt véletlenül pillantása 
a babérkoszorúra s aztán elkezd .csendesen 
sirhi ő is, de előbb megigazította a nemzeti­
szinti szallagot, melyét az ügyetlen cseléd a

’ koszorú alá gyűrt gondatlanságból, j 1
| Xíilyen kár is lenné az^rt a finom selyem- 

szallagért. T nnaTO

y be csű n-vnhn iillnmnl Bómer-térre, Gráf Gyula és Vidor Manó ezégek mellé 
közönség Q4,(]|Ju*"ll£lulllui h®Iy®at®m át, hol is valódi angol és skót szöveti 
1 ismert k ü 1 ö n 1 e g e s s é g e i m dús választékban áll az ur.

Ifj. Erdős Albert

♦lum y§orl JödSESsäSUnünsTgÜTq jT3Iö[ uilq 
Láj^ gÄf. «eÄStoh»?^
bp&9di)|5iBouifa]llgrii-Ui)&Mi^enheteMg, pífcftdüm 
dßiA» MbHLgfítt xiwtfeptBfta

®l«üy4e»sSá«d&r! jtelS,e^Jfi?ä íatóf 
«teftd ikí^u'fcdrnlW * Zflgitíónff?1 K&W 

suth Ferencz, Lánczy Leó, PálíYy Müdéfii.^arex9g>

xí-’ Vi ;ód
tev&bnsí 

jsbo ygori .nileuisH ztnxesiAv £ ’teiLoovcem s
i s fhdai sä&iä&eiiKttragFo IIÓfilsaJstAsvssa 

Nemcsak a családi tűzhelynél',do®£ böléW 
m^Jlett...font»s (r '-kejííiöztény nőnhivatása,-.hanem 

m?i.s.Y?sz<?oyok\közŐtt'ikiváltképen nagyjelBúe 
t/feágjü fc’kMéWéqyvködélet egész vénáig.- oitf 
R^ÁUkábfp, <a 4ár<$adlüomban, ax gazdasági szőke, 
vezkedésbéúc :Q»ztW<ütöfthság inélktíL sAá^oq 

sí) 3naga 
mi^zú^a^rntptnea'máí>mifasí3onyinaJb.

MÍRdegyi^kflpk avtftágX specuuális i LanükÖdésj 
ké\éb^A öíjsa öbizs £ tojóin .gsaiebsd sboan 

j ti4nV?lamikprvmyol<tz tüJ^ztfedÖ 
berábsz'I^nudósháfc'izzálnfígmífák -fel 
párM<.népgyütósek«t- hétgy aqJtóZ^iVJ^r -W 
adásukban asszwyohból -föbÓröMák/ NettteMid* 
ták a tmtakazárote, bfegy?
jelenléte hém h^yvlésá^Hfhtíl'qís^ffl^élr^zin- 
vonatót, («kthteá k:tfäfäiulfaÜ
Sempii ikisolnKwal<i>ttóncs8^^u<í ^raSzttf^* 
azonygk..a .méppárjmak Igen .BÄi^®^T^zeff^p 
JítttowíIsDetoültretnek kijéÉíft^üáfcöt?^

• liberíliaökpxie köötí rfqaöp^öäött Wkí 
nékxnjeg.,.txhí s ilov cedkuskri naseiH í sdásij

Az asszonyok a legártatlanabb eszk^zÖ^-1 
ktL.egy-kettőre-ikötmévétíé'gby^^^vl^itéLnék 
őket, hétszer;ice®tő, tiögy'k'Örinän^päii’F'Teh’^? 
DépJpárasati sorbinT)ájós^':áká'rf. - HMtottüriíf 
ugytad-magyanoUlurÓl/lflAfeliítf&‘ofi$fh-s 
magyar vidéken, hoalá még ítf^'p^p ^fülétS1 
beto nból az 'írnokok fcMiáftóW'a nfi^
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párti jelölt programmbeszédébe, hogy múlt 
választáskor az uruknak vett csizmát a kor­
mánypárt, most meg nekik kell. Aki megveszi, 
arra szavaz az uruk. Ilyen szégyentelen falu 
azonban Dunántúl, ahol ez a história történt» 
száz közül sem akad öt. Ez a szóban forgó is 
azért lett ilyen, mert a bukott liberális jelöltek 
korrumpálták.

Dunántul, valamint a felvidék katholikus 
falvaiban általában azt mondják az asszonyok, 
amit az idei választási kampány folyamán Za-
Iában hallottunk egy eldugott, boldog göcseji 
falucskában.

Ha jobbpárti lesz az uruk, velük egy tál­
ból nem eszik. Baranyában ezelőtt kilencz esz­
tendővel azzal bocsájtották útnak embereiket 
a menyecskék a választás hajnalán, hogy oda 
szavazhatnak, ahová nekik tetszik. Ez tehát a 
carte blanche.

Jött azonban a klauzula. De: aki a kor­
mánypártra szavaz, sődrófával várja haza a 
felesége. Az akkor elbukott ellenzéki jelölt 
azóta besonfordált a kormánypártba. Hej, most 
próbálna elmenni a pécsváradi kerületbe!

Előre is figyelmeztetjük szabadkőműves 
jóakaróinkat, e sorokban ne igyekezzenek nagy 
gandiummal korpusz deliktit fölfödözni. Mi­
csoda badarság, mikor a zsidó sajtó papi fa­
natizmusról firkál. Kell is a magyar paraszt 
asszonyt — fanatizálni! Ugyan melyik ékes­
szóló, fanatizáló pap, vagy világi tudná teszem 
az egész országon hires kiskanizsai asszonyo­
kat kormánypárti kortesekké fanatizálni ?

Erre mutasson nekünk valaki példát, akkor 
készpénznek vesszük a zsomárok dajkameséit. 
Ahol a nép önérzetes, ahol az urak agyon 
nem korrumpálták, ott még a kormánypárti 
főkortes felesége, leánya is mind ellenzéki 
szokott lenni rendszerint. Hát ezeket ki fana­
tizálta ? Hiszen házukban volt a liberális kor­
testanya.

Eddig sem kellett a kormánypárti szabad­
elvű rendszer a keresztény magyar nép asz- 
szonyainak leányainak. Most, hogy megbukott 
s maholnap talán ellenzéki lesz kénytelen-kellet­
len, még kevésbbé kell. így gondolkoznak a 
paraszt asszonyok ott, ahol a nép szervezett, 
öntudatos, hitéért, meggyőződéséért, mindenkor, 
mindenütt síkra szállni kész.

De mit láttunk például legutóbb a két 
bihari választáson? A falvakból bejött egy 
csomó lány. Végig tánczolták mind a három 
tábort. Attól függött, hol szól, vagy hol szólt 
szebben, jobban a muzsika.

Bánták is azok, (ki győz. Tudták is na­
gyon, mi különbség a három jelölt programmja 
között. Ilyen asszonynéppel persze nem sok­
becsületet vallhat a kortestábor.

Mit akarunk ezekkel 
dául kívánjuk állítani a 
elé. Ha az egyszerű osztályok — gyöngéd 
mében ennyi ügyszeretetei és lelkesedést 
pasztaihatunk, i • • - 
hat és követelhet akkor a jóügy a müveit ke­
resztény nőktől. Ami azt illeti, nem is lehet e 
tekintetben panasz. Sok történik az országban 
a keresztény szocziális alkotások mezején, ahol 

Tisztelettel kérjük vidéki előfizetőinket: 
hogy úgy hátralékban levő, valamint 
a jelen negyedre szóló előfizetéseiket 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek,, 

hogy a lap szétküldésében fennakadás ne 
történjék.

A műegyetemet bezárták.
Az egyetemi ifjúság a fővárosban hazafias 

lelkesedéssel tüntetett tegnap a vármegye el­
lenzéke és tisztviselői mellett. A tüntetést meg­
zavarta és 
brutalitása, 
fejlesztette az eseményeket, hogy 
műegyetemet bezárták.

A részletekről következőket mondja el fő­
városi express-tudósitásunk:

fegnap délelőtt 11 órakor gyülekezett az 
egyetemi ifjúság a tudomány egyetem aulájá­
ban, hogy testületileg felvonuljon s üdvözölje 
Prónay Dezső bárót, Fazakas Ágoston s a 
többi tegnapelőtt brutális rendőri kezektől ille­
tett pestmegyei urakat. Az ifjúság átvonult ez­
után a műegyetemre, hogy csatlakozásra szó­
lítsa a műegyetemi ifjúságot. A csatlakozás 
megtörténte után nagy csapatokban hullámzott 

_______________________ a hallgatóság a műegyetem kertjében a kapu
! ! ! Legmegbízhatóbb bevásárlási hely » ! ! "”™~

Telefonsz'irn ■ Hiti II ' áruháza
azegészmegyéié6, Ndgyvárscf, SzőniLászió-tór 1.szám. W szolid, olcso szabott ákra.

a képekkel ? Pél 
magunk társadalma 

' ne- 
ta- 

mennyivel több buzgalmat vár-

a munka, a siker oroszlánrésze a keresztény 
urinőké.

Eszünk ágában sincs közéleti tevékenysé­
get követelni a családi tűzhely rovására. Isten 
mentsen az ilyen fonák szerepléstől. Csak 
annyit mondunk, hogy ma már nem érik be 
müveit nő köreink azokkal a hagyományos 
nőegyleti akcziókkal, amelyek fölöttébb általá- 
nys, színtelen körben mozognak. Manap a po- I 
litika, a társadalmi élet, a keresztény-sajtó és I 
irodalom, a cselédkérdés, a női munkás szer- j 
vezkedés szolgálatában kiváló női erők após- ’• 
tolkodnak. Nos, ilyen példák követését szeretnők ] 
ebben a városban és ebben az egyházmegyé- ‘ 
ben a meglevőnél jóval nagyobb mértékben és 
arányban látni.

Pestvármegye abonyi választókerületében 
az idei télen, a választások után a kocséri pol­
gárok alapítványt tettek a plébánián, amelynek 
kamatait lányok kapják, hogy majdan jóérzésü 
hazafiakat neveljenek. Megható intézkedés volt 
ez, méltó az elmélkedésre.

Ma, amikor városunk egy praktikus utón 
haladó katholikus egyesületében éppen a ke­
resztény nő jogi helyzetéről esik szó, mi is me­
ditálunk ezeken a kérdéseken. Olyan női ge- 
nerácziót neveljünk mi is a templom, az iskola 
és a katholikus intézmények utján, amely mig 
egyrészről megállja a helyét a nyilvános életben 
is, ugyanekkor másrészt bátor, jellemes fér­
fiakká képezze gyermekeit anyaszentegyházunk 
és édes magyar hazánk javára. (h)

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.
November 26., 28. Előadás a Katholikus Le­

gényegyletben.
Nov. 26: Földmivelők körének tánczmulatsága.

elmérgesitette a rendőrök vérlázitó 
Ez a botrányos föllépés aztán oda 

a József-

Telefonszám: 
az egész megyére. 

felé, mely előtt künn az utczán, valamint a 
Muzeüm-körut másik oldalán is már lovasrend­
őrök álltak készenlétben.

A kapun belül Viola ifjúsági szónok még 
egyszer ismertette a gyülekezés czélját s amint 
beszédét befejezte, a kapun lovasrendőkők 
vágtattak be rohamban kivont karddal az ifjú­
ságra; óriási lármával és kiabálásokkal az ifju- 
ság egy része oszladozni kezdett, egynéhányan 
— átjáró lévén a kert azon része, idegen em­
berek is voltak a tömegben — futásra vették
a dolgot. A rendőrök belevágtattak a csopor­
tokba, gázoltak s kardlapoztak. Az ifjak bo­
tokkal s kövekkel védekeztek. Többen meg­
sérültek. Az ifjúság eloszlott, a rendőrség pe­
dig ismét felállott az utczán. Ekkorra az ut- 
czát is ellepte a közönség. A műegyetem aj­
taját bezárták. A bennrekedt ifjak a Muzeum- 
körutra tekintő erkélyre húzódtak. Onnan kéj 
arra lovagló rendőrt kövekkel megdobáltak, 
mire azok az utczát sűrűn ellepő közönség 
gunykaczaja, tapsa s füttye között elvágtattak. 
A lárma növekedtével ismét közbelépett a 
rendőrség, mire a betorlaszolt kertkapu mögül 
kőzáporral megdobálták a lovasokat, kik ré­
mülten vágtattak szerte-széjjel. Most már gya­
logos rendőrcsapatok is voltak jelen, a kaput 
befeszitették s gyalogosok, lovasok nekive­
tették magukat az ifjúságnak. Állítólag egy 
lövést is eresztettek a rendőröknek. Több 
ifjút letartóztattak. A műegyetemet bezárták.

Ki izgalom és elkeseredés általános. A 
sajnálatos következményekért egyenesen a rend­
őrség provokáló föllépését terheli a felelősség.

* A polgármester egészségi álla­
pota Rimler Károly polgármester állapota, 
mint örömmel értesülünk, — napról-napra ja­
vul. Tegnap reggel már felkelt, rendesen fel­
öltözött s családja körében ebédelt s az egész 
napot környezetükben töltötte. Kezelő orvo­
sainak véleménye szerint 2—3 hét múlva re­
mélhetőleg átveszi a város ügyeinek vezetését 
Egyelőre nem utazik el a polgárnagy utóku- 
rára, hanem majd csak január végén vagy 
február elején szándékozik a délvidékre menni 
néhány heti tartózkodásra.

* A szent Vincze házak ünnepe. Hol­
nap hétfőn kedves, családias jellegű ünnepet 
ülnek a Szent-Vincze-házak. Ma tartják az érem­
ünnepet. Ez alkalomból a nagyváradi rendhá­
zak kápolnáiban holnap reggel hat órától kezdve 
minden órában szent misék lesznek, a s legmél- 
tóságosabb Oltáriszentség is egész napon át ki 
lesz téve.

* M egek árják adóztatni a villany­
telepet. Mint értesülünk, a nagyváradi kir. 
pénzügyigazgatóság közelebb kellemes megle­
petéssel fog kedveskedni Nagyvárad városának 
Pfuhl Ágoston pénzügy igazgató helyettes most 
szerzi be az adatokat, hogy Nagyvárad város 
villamos telepét megadóztassa. Az elmúlt év­
ben úgy tédjuk, 20,000 korona volt a villamos 
telep jövedelme, de ezzel szemben nem vettek 
semmit a gépek, felszerelés stb. kopására, el­
használására, pedig ha a kereskedelmi törvény 
rendelkezéseit szigorúan keresztülviszik, ezen a

Menyasszonyi kelengyék. Legjobb minőségű VäSZIläk és SiffOOük, véggel és 
méterenként. Férfi, női és uyermek kéSZ fétlÉmeinÜek, úgyszintén mérték 
vagy minta szerint i-. Szőnyegek. tüggönyök. ágy- és asztalterítők. Paplanok és 
matraczok. valamint mindennemű mOSÓáfUk, u m.: kfetOH, liatlSt, ZBptllf és 
színes vásznak alegjutányosabb olcsó árak mellett beszerezhetők vagy megrendelhetők. 
Költségvetések, minták, úgyszintén 20 koronát, meghaladó rendelések^ 
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czimen nagyobb összeget kellett volna leírni. 
Adóalá eső jövedelme tehát nem volt a telep­
nek. Majd meglátjuk, mit tud kisütni a kir. 
pénzügyigazgatóság. Legfeljebb odakényszerül 
a város, hogy a jövedelem összegének megfe­
lelően leszállítja a villamos világítás árát.

* A Sas éa Zöldfa eladása. A legutóbbi 
városi közgyűlésen Nagyvárad város törvény­
hatósági bizottsága a Sas és a Zöldfa szálloda 
eladásának a kérdését levette a napirendről. 
A közgyűlés ezen határozata ellen dr Bodor 
Gyula ügyvéd tegnap felebbezést adott be. 
Kifogásolja, hogy egyszerűen határoztak a napi­
rendre térés felett, holott csak névszerinti sza­
vazással lehetett volna dönteni a kérdésben, 
mivel a tárgysorozatba fel volt véve a két 
épület eladása. Serelmes továbbá azért is a 
határozat, mert a város érdeke, hogy a kér­
désnek melyik megoldási módja a legelőnyö­
sebb a városr , s belemehet-e a redontépitésé- 
vel járó luxus kiadásokba. ,

* üj nyilvános kórház Nagyváradon. 
A nagyváradi orth. izraelita szent egylet díszes 
uj kórházat építtetett a régi helyére, amely a 
modern orvostudomány minden kellékével fel 
van szerelve. A kórháznak állandóan három 
orvosa van. A belügyminiszter a kórházat felül­
vizsgáltatta s a tapasztaltak alapján a kórház­
nak megadta a nyilvánossági jogot. Egyúttal a 
miniszter az országos betegápolási alap és az 
államkincstár terhére ápolt, valamint a külföldi 
betegek után a napi ápolási költséget az 1906 
évre 1 kor. 50 fillérben állapította meg. 
Egyúttal a kórházat Nagyvárad város törvény­
hatósági bizottságának felügyelete alá helyezte 
a belügyminiszter s erről a várost értesitette.

* A Kath. Legényegyesület előadása. 
A Nagyváradi Katholikus Legényegyesület pél­
dás iparkodással folytatja magas nivón álló 
téli előadásait. A mai est kiválóan színesnek, 
melegnek, hangulatosnak Ígérkezik, anélkül 
természetesen, hogy a komoly keresztényszo- 
cziális czél kidomboritását elmulasztaná. Az 
előadást ezúttal Hetco Valér dr görögkatho- 
likus székesegyházi segédlelkész tartja >A nő 
jogi helyzete a keresztény házasságban* czimen. 
A tartalmasnak, érdekesnek Ígérkező előadást 
szavalat vezeti be, utána pedig énekszám követ­
kezik. Zsivánovics Rózsika Gáspár Imrének 
>.4 nőnek sorsa az imádság* czimü szubtilis 
költeményét szavalja az előadást megelőzőleg. 
Makovicsné Krupka Erzsiké úrasszony az 
*Ó áldott Szűzanya* kezdetű régi magyar 
Mária-éneket adja elő Markovics Sándor har­
monium kísérete mellett. Az este ezúttal is 5 
órakor kezdődik. Az előadáson tagsági igazol­
ványai, vagy egyesületi tagok kíséretében lehet 
résztvenni. — Esti 8 óra után az egyesület 
Katalin-kolont rendez.

* Házasság Jelinek Géza városi könyvelő, 
tartalékos tüzérhadnagy tegnap vezette oltárhoz 
a berettyóújfalui plebánia-templomban Benkö 
Ilonkát. Az esketést, amely legelső volt az uj 
templomban, Palotay László praelátus, apát­
kanonok végezte, aki szép beszédet intézett az 
ifjú párhoz.

* Szabályrendelet a csatornázásról. 
Nagyvárad város jogügyi szakbizottsága a múlt 
héten kezdte meg a csatornázási szabályrende­

let tárgyalását, de az oly nagy terjedelmű, 
hogy csak a 37. §-ig jutottak el. A szakbizott­
ság tegnap folytatta s be is fejezte a szabály­
rendelet tárgyalását, amelyen több igen lénye­
ges változtatást tett.

* Kitüntetett nagyváradi mükertész. 
A szegedi Crysanthenum kiállításáról tegnap 
érkezett meg a jury jelentése Nagyváradi a, a 
melyben Barkas József helybeli mükertészeti 
telep tulajdonosnak az állami érem és a ma­
gyar mükertészek országos kertészeti egyesü­
lete által felajánlott diját, az 50 koronás arany­
érmet adományozta.

* Felolvasó ülés a Szigligeti-Társa­
ságban. A Szigligeti-Társaság ma vasárnap 
délelőtt 11 órakor a kir. katholikus jogaka­
démia dísztermében lelolvasó ülést tart a kö­
vetkező műsorral:

1. Az arató halála. — Magali. (Költemé­
nyek Frederi Mistral-tól). Fordította és felol­
vassa Hajós Izsó a Társaság rendes tagja. 2. 
Az ideálizmus ébredése. Irta a Társaság egy 
rendes tagja. — Felolvassa dr Márkus László 
a Társaság rendes tagja. 3. A kis lengyel leány. 
(Rajz.) Irta és felolvassa Homonnai Albert a 
Társaság rendes tagja.

* Vuncsi dalaiból. Elpusztíthatatlan vé- 
náju kupléénekesünk a következő csirizes jel­
legű dalokkal örvendeztette meg szerkesztősé­
günket:

A kalucsni.
Elmerengve az uj aszfalt sík felületén,
Azt hivém, hej sok czipész most rutul tönkremén, 
Láttam aztán, mühelyekbeen most is annyi varr, 
S ráadásul fölvirult a sárczipö-iparl 
Csúf, csúf csakugyan a dikicses tincs, 
Nodehát van-e nép, hol ilyesmi nincs?
Van-e hely, hol az ár nem ismeretes, 
Ej haj csúnya ár, hess, hess, hess!

A suszterek.
Soha nem jő Váradunkra olyan szép idő, 
Hogy ne lenne szükséges a jó erős czipő, 
Susztereink kurjongatnak: ez a jó világ! 
Soká éljen, s működjék az Aszfalt-társaság! 
Csúf csúf csakugyan kulimászos tincs 
Suszterek részire valóságos kincs, 
Az ilyen burkolat nagyon kenetes 
Ej haj kulimász, hess, hess, hess!

A diploma.
Híre járt, bár mosolyogtunk többször ez alatt, 
Hogy remekbe készül az uj aszfaltburkolat, 
Magyar Aszfalttársaságunk büszke is lehet: 
Suszterektől kapott ékes díszoklevelet} 
Csúf, csúf csakugyan okleveles tincs 
No de hát van-e hely, hol ilyesmi nincs, 
Hely, ahol sok csacsi nem okleveles ?
Ej haj diploma, hess, hess, hessl

1 Alkoholisták.
! Antialkohol-gyülésre senki sem megyen
I Mig bakar terem a sok szép váradi hegyen,
I Piruljon is, mint leányarcz mindig édesen, 

Nem kell itt viz, nem bizony, az aszfaltunknaksem ! 
Csúf, csúf csakugyan az a vizes tincs, 
De hogy itt lábrakap olyan ugyan nincs 
Lábra viz, szájra bor csak ez a hely s, 
Ej haj vizital, hess, hess, hess!

* Névváltoztatás. Seidenfeld Géza nagy­
váradi lakos vezetéknevét «Székely<-re változ­
tatta.

* Halálozás. Részvéttel vettük a követ- 
■ kező gyászjelei tést:

Kolontáry Dezső úgy a saját, valamint az 
' összes rokonok nevében a benső fájdalom le­

sújtó érzetével tudatja szeretett jó nejének, 
Kolontáry Dezsőné szül, kövesdi Szarka Józsa 
állami tanítónőnek folyó évi november hó 25-én 
hajnali fél 3 órakor, életének 23 ik évében, 
boldog házasságának 4-ik havában, a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után történt gyá­
szos elhunytát. A drága halott földi maradvá­
nyai a róm. kath. egyház szertartása szerint 
f. hó 27-én délelőtt 11 órakor fognak Magyar- 
utcza 20. sz. a. háztól az újvárosi központi 

i temetőben örök nyugalomra tétetni. Az engesz­
telő szent mise-áldozat f. hó 28-án d. e. 9 óra­
kor fog a Szt. László templomban az Egek Urának 

i bemutattatni. Mely végűsztességtételre az elhunyt 
I rokonai, kartársai, barátnői és ismerősei tisztelettel 
| meghivatnak. Nagyvárad, 1905. november 25. 
i Áldás és béke poraira ! Id. Kolontáry János és 

neje szül. Mayer Jolán apósa és anyósa, ifj. Ko­
lontáry János, Kolontáry Margit sógora, sógor­
nője, Kövesdi Szarka Ákos, kövesdi Szarka 
Albert és neje szül. Kovács Irma, kövesdi 
Szarka Emma, kövesdi Szarka Anna, kövesdi 
Szarka Sándor testvérei, illetve sógornője.

* Elég az eső már. A napokig tartó 
esőzés a Körözs vizét is megdagasztotta. A za­
varos, piszkos ár egész szélességben ellepte a 
medret. Az egész Körözsvölgyön végig húzó­
dott az esőzés, még nagyobb mértékben, mint 
nálunk. Most már elég volna az esőből, mert a 
két hét óta szomjas föld jól megázott már.

* Időjelzés. A magy. kir. központi me­
teorológiai intézet időjelzése november 26-ára: 
enyhe, száraz.

x Rheuma, köszvény, csont és izom­
szaggatás ellen legbiztosabb hatása van a 
Citosan nak, kapható a *Kigyo* gyógyszertár­
ban, Nagyvárad, Bétner-tér és a Vadász-féle 
Drogueriában. Ára 90 fillér.

x Igazán bámulatot kelt mindenkiben 
az a hatalmas, nagy, szépen és ízlésesen össze- 
válogotatott raktár, ami most az őszi újdonsá­
gokból felvan halmozva HAÁSZ MANÓ, kézmü 
és divat áruházában, Nagyvárad, Zöldfa-utcza ele­
jén s mondhatjuk minden különös érdek nélkül, 
hogy a legolcsóbban ottan lehet vásárolni, 
mivel ottan van a legnagyobb forgalom, úgy, 
hogy sokszor látjuk, midőn a jó ismerős vevők 
önmaguk is segédkezett nyújtanak a kiszolgá­
lásban. Tehát e szép raktár megtekintését és 
és az árak iránti érdelődésöket senki se mu­
lassza el.

x Sok ezer szenvedő nem veheti igénybe, 
vagy az évszak alkalmatlan volta, vagy a 
nagy költségek miatt a marlsbadi és marien- 
badi gyógyforrásokat belső bajainak orvos­
lására; mindezen akadályok ma már nem 
gátolják a sikeres gyógyulást, mert a Schmidt- 
hauer-féle IGMÁNDI eeserüvizben egy oly 
hazai ásványvizünk van, mely a külföld hír­
neves forrásait nem csak pótolni képes, de 
gyógyhatásában azokat tetemesen felül is 
múlja. Az igmándi keserüviz eddig az egye­
düli, melyben tudományos alapon a rádium 
jelenléte mutatatott ki, s ezen nagyjelentőségű 
felfedezés nyújtja magyarázatát azon csodálatos 
gyógyerőnek, a mely ezen ásványvízben rej­
lik. Mint ivó kúra otthon bármely évszakban 
reggelenként fél pohárral használva, kitűnő 
eredménynyel használható gyomor, bélés vér­
bajokban, úgy elkövéredés, szivelhájasodás s az 
azzal járó fulladásnál, sárgaság, máj és lépda- 
ganat, czukorbetegség, aranyér, czuz és kösz- 
vénynél, vét bőségnél s egyéb belszervezeti 
bajokban, kiválóan nagy értékű, mint ez idő 
szerint a legjobb ' ----^«»ctes és ártalmatlan 
hashajtó. Az ign 
gyógyszertár és

i üvegben is 30 f

Reggelizés előtt tél pohár
SCHMIDTHAUE R-féle radio-activ 
Használata valódi áldás gyomot bajosoknak- - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - és székszorulásban szenvedőknek.

Igmándi keserv
Csodálatos omverejét az igmándi viz rádium tartalmának köszöni, amely tudományos alapon egyedül ezen forrásban lett le 
nem tévesztendő a közönséges keserüvizekkel. — Főszétküldés a forrástulajdonos: Schmldthauef LljOS gyógyszerésznél. KOlMf 
minden jobb gyógyszertár és füszerüzletben. kis üveg 30 f„ nagy üveg 50 f.Az egyedüli természetes keserüviz, a
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x A közönség érdekét mozdította elő 
TESZLEK SIMON helybeli posztónagy­
kereskedő, hogy engedve t. vevői általános 
óhajának, posztónagykereskedéséi szabászati 
teremmel bővítette ki. Kiváló képzettségű és a 
fővárosban, valamint külföldön bő tapasztalato­
mat szerzett szabászt szerződtetett, ki a ieg- 
divatosab faconok készítésével a legkényesebb 
ízlést is kielégi, s így bárki egyharmadrésznyivel 
olcsóbban, mint bárhol másutt szerezheti be a 
legfinomabb angol és scott kelmébből ruha­
szükségletét. Egy egyszerű levelezőlapon közölt 
kívánságra dús collectióját bármikor rendelke­
zésre bocsátja s azt választás megejtése végett 
bárhova elküldi.

x A Lloyd kávéház kellemes helyisé­
gében ma este Dula Miklós elsőrendű czigány- 
zenekara hangversenyez. Jó italok és figyelmes 
kiszolgálásról gondoskodva, szives pártfogást 
kér tisztelettel Kurtág Dezső kávés.

Füst.
. . . Katalin.

Na igen! Ne tessék úgy olvasni, hogy Katalin 
füst, sem úgy, hogy Füst Katalin. Egyszóval azok­
ról a Katalinokról van szó, a kik eredeti bűnüktől 
való megtisztulásukkor ezt a díszes nevet 
kapták.

Tegnap a parfümös illattal telt bálteremben 
csak úgy kábult az ember. A bevezető bálok. A 
Katatin-estély. Aztán jönn a többi. De most még 
a Katalinok vezetnek. Városunkban igen sokan 
hallgatnak erre a névre. Apró picziny babák és 
eladó lányok Katalinok, Katinkák, Linkák, 
később Katák vagy Katók s még később — jobb 
arról nem is beszélni. így szebb. így szebb, igy 
több benne a poézis. Legyen az szőke vagy barna, 
magas vagy alacsony, mindegyikben van valami 
vomás, a mely rokonszenvessé teszi Ez a vonás — 
a fiatalság.

Később? — öreg, megtört anyókák, a mikor 
igy a falevelek hullása idején leülnek a kályha 
mellé s beszélnek — az unokáknak. Ebben is 
van poézis, ebben is van rokonszenves vonzás. Ez 
a vonás — az öregség

Egyik munkatársunk 4 órakor reggel talpon 
volt, hogy összes Katalin ismerőseit felkeresse. Fo­
gadott magának három, — magyarul konflist. 
Egyik hordozta délelőtt 11 l ráig, a másik délután 
4 óráig, a harmadik esti 10 óráig, amikor is a 
Katalin-estélyre tért be. Hogy hány Katalint keresett 
föl, annak csak a koflis ló a megmondhatója. Mind 
a három végelgyengülésben szenved, ügy hiszem, 
hogy a Katalin napokat nemcsak a szalonokban 
tartották meg. Legyünk demokratikus érzelmüek, s 
ismerjük el, hogy vannak ennivaló édes szoba- 
cziczusok, konyha-cselédek, megtermett szakácsnők, 
a kiknek hosszasági és szélességi tengelyük meg­
különböztethetetlen. Ezeknek vannak muezuskáik, 
gyugyuskáik, mókuskáik és sok mindenféle — áik 
czivilben, avagy uniformisban.

Említett munkatársunk fölkereste Katalint 
is, tetszik tudni Katalint az orosz czárnőt. Katalin 
nyájasan fogadta munkatársunkat. Mindjárt be is 
mutatta az ott levő Germain hadnagynak (illetve 
most már kapitánynak) és bájos nejének Anice 
őnagyságának, aki kis babáját is magával vitte, 
hogy hódolatukat együttesen mutassák be. Munka­
társunk ott találta többé kevésbbé Szatyit is, 
többé-kevésbbé Kovács Tivadar ballettmestert is, 
aki többé-kevésbbé arról fog tárgyalni, miként le­
hetne az orosz udvarnál kánkánt s magyar to- 
borzőt tánczolni. Munkatársunknak sikerült meg­
tudni, hogy az udvarban Kinizsi Pál szerepét a 
»Gsepürágók Herkulese* fogja kreálni, fogai között 
tartva Fejérváryt, miközben két kezében Kristól és 
Laszberget tartja üstökénél fogva. És hogy a kép 
teljes legyen — a jelenlegi kormány az újonnan 
kinevezett és kinevezendő főispánok fejeiből raknak 
asztalt, amelyet a téglaszínű lóbogókkal teríte­
nek le.

Minden esetre kérem, ne mondják ezt el sen-
rkinek. Tetsziktudni munkatársunk bizalmasan 
Mondta el nekem. Munkatársunknak bizalmasan 
.S,n(%a el Kovács, Kovácsnak bizalmasan mondta

yarnagy — 
közben.

egyik csöndes mulató helyen

Az orosz czári palotában megjelent Mária 
Terézia is. Mélyen fájlalja Lengyelország föloszlá­
sát még mindig. Most is könnyezve beszélte, mint 
kellett neki kényszerűségből hozzájárulni Lengyel­
ország fölosztásához.

Nyilatkozott a jelenlegi állhpotokról is. Kaczkiá- 
san vágta ki: — a magyarországi öregekkel és 
agyalágyultakkal szeretnék összejönni. Majd meg 
tánczoltatnám én őket, amihez Katalin — nagyot 
kacscsintott.

Na hallottak ilyet! — Ez a Kati, a cseléd 
oly éktelenül dúdolja a maga nótáját: Kati gyere 
ki, Kati nem jött ki, — hogy képtelen vagyok 
írni tovább.

Na még egyet. Erdélyben, Szamosujvárt, az 
örmények magyarországi hazájában a Katinál csak 
a dáláuzi több. Ilyenkor vannak páczban a Kres- 
tafok. (Nem Kristofék.) Bezárják a batat s mennek 
gratalalni azoknak az ermeny lányaknak, akiknek 
arczbüreknél csak a dalauri lehet barnább. De 
szőkíti őket — csengő ezüst tallérok nagy gar­
madája,

A mikor az egyik kérdezi: — Há ná, ná?
A másik teleli: »Menjek a Katalinához. Ott 

aztán beszed sokat s fújja, fújja:

Juppa, juppa Katalina . . .
Juppa, juppa Katalina . . .

Na tessék. A sokat szaladgált munkatársunk e 
nótát altató nótának vélte s . . . elaludt. Szegény 
bohó fiú. Hadd aludjék. A czigarettája kihullott a 
szájából. Még füstöl, füstöl — s kialudt.

Végül mindazoknak a Katalinoknak, akikhez 
munkatársunk nem jutható t el, az ő nevében kiván 
boldog névünnepeket

Tankréd.

IRODALOM.
A miaeruha (casula). Irta dr Némethy 

Gyula. Ara 2 korona.
Minél szükebb körre szorítja vizsgálódásait 

a tudós, annál alaposabb lehet munkája s annál 
szebb eredményt érhet el; olyat, a mely a tu­
dományt előbbre viszi s a melyre a tudós, 
mint önálló munkára joggal büszke lehet.

A komoly tudományos müveknek ebbe a 
kategóriájába tartozik dr Némethy Gyula fent 
jelzett müve is.

A miseruha ugyan a legfontosabb öltözet 
darab, a melyet a miséhez használnak, de el­
végre is csak egy ruha darab; hogy mily fon­
tos azonban ez a ruha darab, mutatja az érde­
kes történelmi fejlődés, a melyen a casula 
átment.

Hangyaszorgalommal gyűjtötte össze Né­
methy a miseruhára vonatkozó adatokat s azo­
kat a tudós biztos Ítéletével csoportosította. 
Végig vezet tanulmánya első harmadában a 
casula egész történetén, kezdve annak eredeté­
től egészen napjainkig. Kiválóan érdekessé teszi 
ezt a részét az a körülmény, hogy a szerző a 
magyar casulákat mindenütt külön kiemeli és 
mutatja, mintegy annak illusztrálására, hogy a 
magyar katholiczizmus története is felmutat a 
világ egyház történetében is méltó helyet elfog­
laló casulákat.

A könyv második része a miseruha litur- 
gikájával foglalkozik.

Részletesen tárgyalja a szerző a miseruha 
alakját, anyagát, színét, díszítését, díszítési min­
táit, hímzését és megáldását. Aprólékos gond­
dal, mindenre kiterjedő figyelmes részletezéssel 
dolgozta ki szezző müvének ezt a részét, a 
melyben a maga nemében maradandót, a tudo­
mánya további munkálói számára nélkülözhetlen 
forrásmunkát alkotott.

A tudományos vizsgálódáshoz a költői len­
dület is járul a könyv harmadik részében, mely 
a miseruha szimbolikájának van szentelve. Köl­

tői ihlettel ir Némethy azokról az eszmékről 
érzelmekről, emlékekről, hangulatokról, a me­
lyeket a miseruha az emberben ébreszt és táp­
lál. Ez a színesen, hangulatosan megirt rész 
fejezi be a 170 oldalra terjedő kötetet, melyet 
minden tekintetben hittudományi irodalmunk 
nyereségének kell minősítenünk, s melyet iga­
zán jó lélekkel ajánlunk az érdeklődők figyel­
mébe.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor.

Vasárnap: d. u. Lőcsei fehér asszony, este; 
Cranadai vőlegény, (operett ujondság.)

Hétfő: Granadai vőlegény A.
Kedd: Ifjúságunk (újdonság) B.
Szerda: Ifjúságunk C.
Csütörtök: János vitéz A.
Péntek: Lear király (Vörösmarty emlé­

kére) B.
Szombat: János vitéz C.
Vasárnap: d. u. Gésák, este Parasztbecsü­

let (R. Keményffy Gizella vendégjátéka.) Pil­
langó kisasszony (bérletszünet.)

Tavasz.
A színházi jelentés Bombay Gusztáv első 

nagyobb szerepét jelezte ebben a darabban. 
Nem akarjuk őt senkivel összehasonlítani; 
annyi tény, hogy alakítása sok derültséget 
keltett s ez sikert jelent. Maszkja pompásan 
sikerült s ha jó mesterei lesznek, egészen 
ügyes komikussá nőheti ki magát. Eredetisége 
még nincs sok, de tanulni képes.

Székely Gyula nem tudja megállani a he­
lyét szalonszerepekben; mindig érzik rajta va­
lami erőltetettség. Ugyanezt éreztük tegnap 
Bárdos Irma alakításán is.

Annál jobban sikerült Aradi Aranka szoba­
leánya; pompás humorral, pazar jókedvvel ját­
szott s minduntalan derültséget keltett, kivált 
az első felvonásban. Hasonlóan sokat kaczagott 
a közönség Bérezi kifogyhatlan humorának is. 
Kisebb szerepekben Tihanyi és Hidy Irén tet­
szettek.

Leghatásosabb a III. felvonásbeli balét 
volt, a melyért Bércziné kapott sok, megérde­
melt tapsot.

Annál jobban kitűnt ez mert egyébként 
a III. felvonásban a rendezés helyét rendetlen­
ség pótolta. —r

A mai előadások. Operett premiér lesz 
ma a színházban, eredeti magyar operett, a 
»Granadai vőlegény» kerül bemutatóra, mely­
nek szövegét Martos Ferencz, zenéjét pedig 
Bahnert Leó fiatal zeneszerző irta. Az uj ope­
rettet a Népszínházban adták először a múlt 
szezonban. Az előadáson részt vesz az egész 
operett-személyzet. Délután a »Lőcsei fehér 
asszony»-t ismétlik meg félhelyárak mellett.

A hét műsora. A mai operett újdonság 
kerül holnap másodszor színre, mig kedden az 
általános érdeklődéssel várt Capus féle drámát, 
az »Ifjuságunk»-at mutatja be a drámai sze­
mélyzet és szerdán megismétli. Csütörtökön és 
szombaton »János vitéz» lesz műsoron érdekes 
szerepváltozással. Előbb Aradi Aranka játsza a 
czimszerepet és Gerlaki Hermin Iluskát, szom­
baton megfordítva. Közben pénteken Vörös­
marty Mihály emlékét üli meg a színház, szüle­
tésének évfordulóján »Lear király» kerül színre 
a költő jeles rnüförditásában. Vasárnap vendége 
lesz a színháznak. R. Keményffy Gizella opera-
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énekesnő mutatkozik be a »Paraszt becsület» 
Santuzzájában s ugyanekkor felelevenítik a 
Pillangó kisasszony»-!, melynek czimszerepét 
Gerlaki Hermin játssza. Délután a Gésák»-ban 
fog szórakozni a publikum.

Igazságszolgáltatás.
A Zeiysig-ügy.

A tárgyalás második napját tegnap délelőtt 
tiz órakor kezdette meg Zsitvay Leó elnök.

A tanuk beláthatatlan sokaságából érdek­
lődés kísérte Weiss Juliánnak a Budapester 
Tagbiatt felelős szerkesztőjének vallomását. — 
Az Újság a szerzőséggel gyanúsította Weisst, 
amiből aztán sajtópör is származott — Weiss ha 
tározottan kijelentette kihallgatása folyamán, hogy 
Fekete József a röpiratügy rendezője abban az 
időben naponta érintkezett Kristóffyval a Mar­
gitszigeten. Mindennap beszélt Fekete a bel­
ügyminiszterrel, a mit Weiss bizonyítani is 
tud. Ez a vallomás messzemenő kombiná 
cziókra adott okot. — Kihallgatták még 
többek közt Ágai Béla drt az Újság 
ság segédszerkesztőjét, Ludwigh Rezső dr 
ügyvédjelöltet, Szemennyei Kornél fővárosi tiszt­
viselőt, Margitay Zoltánt, Gehard Ottót. A 
hosszas bizonyítási eljárás befejezte után Geguss 
Gusztáv dr főügyészhelyettes, közvádló két 
kérdés föltevését indítványozta. Első a felség­
sértésre, második a királysértésre vonatkozik.

Ítéletre csak a hajnali órákban kerül 
a sor.

Két esztendő húsz krajcárért Mo­
hácsi-Balogh Kálmán czigánysuhancz, kissé pi- 
tyókosan elvett erőszakkal 40 fillért az ország­
úton Feltóti János biharpüspökii gazdától. 20 
fillért vele levő Kiss Sándor czigánylegénynek 
adott. Tegnap tárgyalta ügyüket az esküdtbiróság. 
A vádhatóságot Gáthy Bálint alügyész, a vé­
delmet Papp János és Némethy Ferencz képvi­
selték. Mohácsi-Balogh Kálmánt rablásért két 
évi börtönre, Kis Sándort orgazdaságért 14 
napi fogházra Ítélték.

MULATSÁG.

Katalin estély.
Tegnap este tartotta meg a biharmegyei és 

nagyváradi nőegylet Katalin estélyét. Jóslatunk 
az ezt sikerére vonatkozólag, beteljesedett. Az 
Öreg Fekete Sas nagyterme ismét megtelt a 
megjelent urak és hölgyek alkotta koszorújával. 
Ott volt városunk intelligencziája teljes szám­
mal, hogy egy kedves és kellemes est eltölté­
sével előre mozdítsák, a nőegylet üdvös mun­
kálkodását. E második estély fényes sikere is 
a nőegyletnek annak kiváló elnöknőjének, özv. 
Des Escherolles-Kruspér Sándornénak buzgó 
fáradozását méltatta.

Notabilitásaink közül ott láttuk: Csanády 
Arthur altábornagyot, br Karg János ezredest, 
Vivenot ezredest, dr Fráter Imre kórházi fő­
orvost, Des Escheroles Kruspér Sándor és Gil­
bert«, dr Molnár Imrét.

Jelenvoltak továbbá:
Asszonyok: Özv. Des Escherolles Kruspér 

Sándorné, dr Fráter Imréné, Szokoly Tamásné, 
Cziflra Gerőné, Csanády Arthurné, br Karg 
Jánosné, Des Escherolles Kruspér Sándorné, 
Schwartz Gézáné, Kohn Sárnuelné, Fleischer 
Ignáczné, Moskovits Miksáné, özv. Polgár Gyu- 
láné, Krausz Gyuláné, dr M >lnár Imréné, He- 
gyessy Mártonné, Rutter Emilné, Geizinger 
Gyuláné.

Leányok. Mártonffy nővérek, Csapó Lenke, 

Leszkay Ilonka, Csapó Rózsika, Szokoly Irén, 
Cziffra Vilma, Kohn Ilonka, Fleischer Mariska, 
Mezey Vilma, Polgár nővérek, Czeglédy Stefánia, 
Hegyessy nővérek, Molnár Ilonka, Király Sá­
rika stb. stb.

A jelenvoltak kora reggelig ropták a tán- 
ezot a katona zenekar hangjai mellett.

TÁVIRATOK.
A válság:.

Fejéraáry Becsben.
Budapest, nov. 25. (Saját tud. távirata.) 

Fejérváry délelőtt 10 órától délután negyed- 
egyig audienczián volt. A kihallgatás informativ 
jelleget öltött.

Egy óra után Vörössel konferált. Tegnap 
több órás tanácskozás volt a közös pénzügy­
minisztériumban.

A vezérbizottság.
Ahogy belpolitikai rovatunkban jelezve 

volt, a vezérbizottság déli 12 órakor ülést tar­
tott Kossuth lakásán, a melyen a vármegyék 
ellenállásával, de különösen a Pestmegye szék­
házában történtekkel foglalkozott. Résztvettek 
Darányi, Zichy Aladár és Jenő grófok, Ugrón 
Bánffy báró, Hadik gróf, Rakovszky, Gulner, 
Barabás, Kaas báró, Holló, Hock, Polónyi, Vá- 
zsonyi, Sághy, Szederkényi és Justh.

Továbbá Prónay Dezső báró és Horváth 
József. Hosszabb vita után nyilatkozatot adtak 
ki, amelyben kijelentik, hogy az alkotmányos 
jogrend visszaállítása után gondoskodni fognak 
a tisztviselők kártalanításáról, a szenvedett 
sérelmek orvoslásától. Úgyszintén oda fognak 
hatni, hogy erkölcsi és anyagi függetlenségüket 
biztositó szolgálati pragmatikájuk legyen a 
tisztviselőknek.

Laszberg bojkottálása.
A megyei tisztviselők közül, akiket a fik­

tiv uj főispán összehitt egyetlen egy sem je­
lent meg.

— Üdvözöljük a gróf urat.
— Köszönjük, jól érezzük magunkat.
— Sajnáljuk, nem mehetünk el.
Ilyen és hasonló gúnyos üzeneteket kül­

döttek Laszbergnek válaszul a meghívóra.
így járt Laszberg Budapesten. Sokkal czif- 

rábban járt azonban Győrben. Itt hatalmas boj­
kott indult meg ellene. A városban kínos föl- 
tünést keltett, hogy éppen a győri főispán vál­
lalkozott a szégyenletes szerepre.

A függetlenségi polgárok már tegnap este 
nagy tüntetésre készülték. Utolsó pillanatban 
elállottak szándékuktól. Ma elkeseredve beszél­
ték meg a történteket. Városszerte gyászkere­
tes falragaszokon tudatta az ellenzék a pesti 
vármegyeházán végbement gyalázatosságokat.

A kaszinóban megállapodtak, hogy társa­
dalmilag lehetetlenné teszik s minden érintke­
zést megszakítanak vele. Szó van arról, hogy 
szövetség alakul, amely adósságait összeveszi s 
csődöt kér eile

A tisztviselők, akiket Laszberg gróf neve­
zett ki, le fognak mondani. Csizmadia Sándor 
dr, valamint Barcza Dezső dr tiszteletbeli tiszti­
ügyész már le is mondottak. Az ágostai evan­
gélikus egyház vezetői felszólították, hogy 
mondjon le a világi elnökségről, különben boj­
kott utján fogják rá kényszeríteni.

Az ochenbergi báró egyébként az ország­
ból temérdek fenyegető, átkozódó levelet kap.

Szereljen le Tisza.
A református esperes pásztorok tervbe 

vették a legutóbbi zsinat alkalmából, hogy 
Tisza István grófot fölkérik, álljon el újabb 
programmalkotási szándékától. Ne zavarja a 
holyzetet még jobban. Vonuljon vissza a po­
litikától. Azt hiszik, igy valamennyi 67-es egy 
táborban egyesülhetne.

Ez a fúzió a koaliczió tetszésével is talál­
koznék, vélik a tervezők s alkalmas volna kor­
mányalakításra. Szándékukat előadták Dégen- 
feld grófnak s fölkérték vezesse őket küldött- 
ségileg Tiszához. A gróf Degenfeld Lajos 
grófhoz utasította őket, aki rokona Tiszának 
Közölték a tervet Darányival is, aki azt mondta, 
hogy a terv jó, de a kivitel korai, miután Ti­
sza még nem nyilatkozott és nem foglalt 
állást.

Az esperes prédikátorok azt mondották, 
éppen azért kell most elmenni Tiszához, mert 
még nincs későn. Még nem adott progremmot. 
Hétfőn este 6-kor tehát fölkeresik Tisza Ist­
vánt s előterjesztik kívánságukat.

*Vas és Komárom.
Vasmegye állandó választmánya ülést tar­

tott s előkészítette a hétfői megyegyülést. Ha­
tározati javaslatot szövegeztek meg, amelyben 
a törvényhatóság kifogja mondani, hogy a Fe­
jérváry kormány iránt nemcsak bizalma nincsen, 
de annak működését egyenesen törvénybeüt­
közőnek tartja, amely veszélyezteti ezeréves 
alkotmányunk alapját. Az örökös elnapolások 
elvonják a kormányt illetékes bírójának tör­
vényes itéle alól.

Komárommegye ellenzéki pártja ma Zichy 
Miklós gróf elnöklete alatt nagygyűlést tartot­
tak s az alkotmányos küzdelemre egyesültek.

Hazafiatlan alispán.
Kolozsvárról jelentik, hogy az ellenzék rá 

akarja venni az alispánt, hogy a főispáni hiva­
talos helyiséget pecsételtesse le.

Erre nézve közgyűlési határozattal fogják 
megadni az utasítást. Dózsa alispán azonban 
nem akarja a nemzeti ellenállást szolgálni. Ki­
jelentette, hogy olyan intézkedést, a mely a 
belügyminiszter akaratával ellenkezik, nem fog 
végrehajtani. Inkább lemond.

A haladók fiaskója.
Demkó Kálmán volt szabadelvű képviselő 

20 képviselőtársát konferencziára hívta, hogy 
a haladópártba lépjenek át. Egy sem jelent 
meg.

Prohászka püspök ünneplése.
Budapest, nov. 25. (Saját tud. távirata.) 

A Budapesti Katholikus Kör fényes ünnepsé­
gek közt üdvözölte Prohászka Ottokár székes- 
fejérvári megyéspüspököt, aki alelnöke volt. 
Díszes hallgatóság, benne nagyszámú előkelő 
hölgyközönség élén ifjú Zichy János gróf vá­
zolta az ünnep tárgyát. A püspökért küldött­
ség ment. Prohászka tapsok, éljenzés között 
lépett a terembe.

Zichy János gróf szépen szárnyaló beszéd- 
j del üdvözölte:

— Jól tudjuk, hogy Méltóságod fájdalmat 
is érez, midőn a pásztorbotot kezébe véve el­
hagyja ezt a ragyogó fővárost, az egyetemi 
tanszéket és mindazt, ami Méltóságod előtt itt 

: kedves volt. De öröm is vegyül ebbe a szo­
morúságba, ha látja a nyájat, melyet gondjaira 

i bíztak. Mi részt veszünk örömében is, bána-
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tában is. Mert mi a szó szoros értelmében 
szeretjük Méltóságodat. Sokan talán félre fogják 
érteni.

Még többen nem fogják megérteni Méltó­
ságodat. Hiszen ez a nagy szellemek sorsa. 
Már pedig nagy szellem, nagy egyéniség kell 
ahhoz, hogy valaki vezessen. Óhajtjuk mind­
nyájan, adja meg a Gondviselés lángleikének 
azt a higgadt bölcseséget, amely a vezetősze­
rephez szükséges. És adjon a bölcseségnek 
szárnyakat, amelyeket lelkesülésnek nevezünk 
Tartsa meg a kört pártfogásában, tagjait emlé­
kezetében.

A zugó éljenzés csillapultával Prohászka 
püspök válaszolt.

— Ma itt a jóindulat, a lelkesülés és a 
szeretet ünnepelt engem. A kör elnöke itt ra­
gyogó szónoklatot tartott, amelynek keretébe 
engem helyezett. Virágokból koszorút font, 
melylyel az én homlokomat diszitette. Jutalom­
nak ez sok, áldozatnak az eszme oltárán 
kevés.

Az egyén porszemmé törpül, megsemmi­
sül az eszme szolgálatában. Az egyén semmi. 
Csak hordozója az elveknek. Elvek nélkül, 
czél nélkül nincs egyéniség. Amit én tettem, 
azt mind az eszme szolgálatában tettem. Az 
eszme szolgálatában munkálkodom ezután is. 
De hisz ezeknek az elveknek szolgálatában 
mi mindnyájan találkozunk. Azért ezt a válást 
nem is veszem komolyan. Együtt maradunk és 
dolgozunk tovább. Diadalünnepet még nem 
ülhetünk. A mi ünnepünk még csak a remény 
ünnepe. Szent ádvent, amely szebb korra, bol­
dogabb jövőre, az eszme diadalára vár. El­
veinkből merítjük az erőt a nagy munkára, 
mert mi azt akarjuk, hogy az a régi, egységes 
keresztény Magyarország a jövőben is szilár­
dan, diadalmasan megálljon. Én úgy látom» 
hogy amit mi reményiünk, azt az idők ér­
leltetek.

Nagy van a mi ügyünknek arra az ideáliz­
musra, melyet a Katholikus Kör szolgál. Néz­
zék a közéletet. A hittől, Istentől, hazától való 
— szabadság érvényesülését. Nem szabadság 
után, igazság után kiált a gondolat. Dolgozzunk, 
hogy ezt az irányzatot diadalra juttassuk. Ezt 
kívánja jövőnk, amelyről le nem mondhatunk. 
Küzdjünk és küzdjünk, úgy, hogy győzzünk. 
De küzdelmünk ne legyen utczai harcz, ne 
dulakodás, hanem az íesztne harcza. Tegyünk 
fogadást, hogy együtt maradunk és a zászlót 
nemcsak fölemeljük, hanem diadalra is visszük-

Köszönöm ezt az ünnepeltetést. Szolgáljon 
lekesülésemnek, munkakedvemnek fokozására. 
Küzdeni, dolgozni fogok minden erőmmel, min­
den tehetségemmel és jutalmam lesz — az 
eszme diadala.

A beszédet kitörő, meg-megujuló tapsvihar 
fogadta.

Budnay párbajozik
Budapest, nov. 25. (Saját tud. távirata.) 

Szontagh. Pált és Melczer Istvánt provokálta 
Rudnay a kaszinó kigolyózási indítványa miatt. 
Rudnay nem kapott segédeket. Végre két kö­
zös hadseregbeli ezredes vállalkozott.

Elhunyt egyetemi tanár
Budapest, nov. 25. (Saját tud. táv.) 

Londoni jelentés szerint: Burdon-Sanderson, az 
oxfordi egyetem tanára meghalt.

Sztrájk egy egyetemen.
Budapest, nov. 25. (Saját tud táv.) 

Madridból jelentik: A kormány a jogi fakultás 

bezárását határozta el, a melynek összes hall­
gatói sztrájkolnak. Az összes hallgatók egy 
évet vesztenek.

Az uj király üdvözlete
Budapest, nov. 25. (Saját tud. távirata.) 

Krisztiániából táviratozzák: Hakon királytól 
tegnap éjjel Michelsen miniszterelnök a követ­
kező Horlenben, este 7 órakor teladott távira­
tot kapta: Norvégiába megérkezve, a királyné 
és én szívélyes üdvözletei küldünk a norvég 
népnek. Hakon. A király yachtja holnap reg­
gelig Hortenben marad.

Varsó uj kormányzója
Budapest, nov. 25. (Saját tud. táv.) 

Pétervárról jelentik: a czár Mirek Zjatopo her- 
czeget kinevezte Varsó főkormányzójává.

NYILTTÉR.

BÚTOR-IPARTELEP
Nagyvárad, Szent László tér 

RIMANÓCZY-HÁZ. Holdas templom mellett.
Telefonszám az egész megyére 584.

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy

nagyraktáramban 
modern szalon-, ebédlő-, háló- és 
fűrdőberendezések, valamint minden­
nemű tükör, réz- és vasbutorok a 
lehető legszolidabb árszámitás mellett a leg­

szebb kivitelben szerezhetők be. 

Saját m iíh el ye m b e n 
személyes felügyeletem mellett készülnek 
minden e szakmába vágó asztalom, kár­
pitos és dissitő stb. munkák, javí­
tások a legjutányosabb árszámitás mellett.

Tisztelettel

Büchler Márton
Kitűnő 

Kiárusítás!
alkalom!

Kiárusítás!
Néhai

1 «I É Í <t, ill <| || O
ékszerész-üzletében lévő áruk

f. évi november hó 16-átúl kezdve 
hatósági engedély alapján kiárusittatnak. 
Mélyen leszállított szabott áron kerülnek 
-.. ............... _ eladásra
az összes raktáron levő nagymennyiségű 
tárgyak, u. m.:

arany és ezüst ékszerek, briiliánsok.
férfi és női arany és ezüst órák 
és lánczok, nickel tárgyak, evőeszkö­
zök, függök, gyűrűk, szemüvegek és 
látszerek. mindennemű modern éssze-

7- cessziós dísztárgyak
A kiárusítás a fö utczai Orsolya záröa mellett 
= lévő üzlethelyiségben történik = 
Kiárusítás I Kiárusítás!

Kitűnő alkalom'

Bumbera Imre

polgári- és papi-szabó
Nagyvárad, „8azár“ épület, színház oldal.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség és 
Főtisztelendő papság becses tudomására hozni, hogy 
a legújabb divata és a legjobb minőségű 
ŐSZI és T E L I szöveteim raktáron vannak, 
melyekből a legújabb és legelegánsabb szabás 
szerinti ruhákat készítem nagybecsű megrende­
lőimnek.

Különösen felhívom a Főtisztelendő papság 
figyelmét SIMA, FEKETE áruimra, melyekből 
nagy raktárt tartok a Főliszteleudő papság 
részére. Állandóan nagy választék reveranda 
cziniáda és egyházi kvadí-át fisokból 
Ri vét um fekete és viola színben. továbbá 
egyedüli raktára a mai idény legszebb és legczól- 
szerűbb hit, remény, szeretet övének 
(cingulus), mely egyedül csak nálam szerez­
hető be.

Midőn a Főtisztelendő papság és a nagy­
érdemű közönség becses párlfogásál kérem, föl kell 
említenem, hogy elvem mindig a jó munka, jutá­
nyos ár volt, melytől eltérni a jövőben sem fogok

Nagybecsű megrendeléseit kérve, maradtam 
kitűnő tisztelettel:

Bumbern Imre,
1834 polgári- és papi-szabó.

Íxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Az „Első nagyváradi| 

czipő- * csizmagvár“ 
Moskovits Farkas és fsa s

X
X 
X

X 
XI

mely 370 alkalmazottat és munkást 
foglalkoztat és kizárólag a legíino- v 
mabb lábbelieket kézimunka Vili g 
készitteti.

Nagyvárad. Kossuth-u. 5 számú sa-$ 
ját házban (volt rendőrségi épület)

I
levő

kicsinybeni eladási üzletében

férfi, női, íiu és gyermekczipöket, 
vízmentes esi; mákat, eredeti gyári 
árban — minden pár lábbelin a sza­
bott ár rá van plombáivá — árusít.

X Kitűnő anyag ! Legjobb szabás !
X Tartós munka!
B Kényelmes viselet! Legdivatosabb tagon!
k Telefon: 417.
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXJXXXXXXX xxxxx

£i
X 
X

X

X
X

X
X 
X

REGÉNYCSARNOK.

(íyorgyejev Foma.
Irta: Gorkij Maxim. I.
ELSŐ FEJEZET.

Hogy ki volt a kis Foma ? Hát egy kis 
hu. Többet valószínűleg ő maga sem tudott 
volna magáról mondani.

Egy napon elindult hazulról. Csábította az 
utcza élénksége, a soha nem látott forgalom, a 
sürgés-forgás — és úgy érezte, hogy neki mind­
ebben részt kell vennie. És ment, ment — mig 
egyszer azon vette észre magát, hogy nem 

i tudja, merre jár.
Koldult az utcza sarkán s akközben egyre 

\ kereste a házat, melyben laknak. Bement ide
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is, oda is. Csupa ismeretlen emberekkel talál­
kozott, akik megszánták a szepegő kis gyerme­
ket s ennie adtak. Aztán ment házról-háxra, ut- 
czáról utczára, áttévedt a szomszéd helységbe, 
onnan megint tovább — de haza nem talált.

Nap múlt nap után, hét hét után. A kis 
•fiú ruhája lerongyosodott, valósággal koldtis 
fiúcska lett.

A véletlen a legnagyobb művész.
A mii, véletlenül került el hazulról a kis 

Foma, épp oly véletlenül bukkant rá ismét a 
rég elhagyott atyai házra.

így került vissza Foma atyja házába. 
Egy komikus öregaszony fogadta, akinek hos­
szú orra, fogatlan szája volt szürke ruhát, szür­
ke haján fekete szalagot viselt. A fiúnak nem 
tetszett ez az asszony, de mikor megismerte 
fekete, mosolygó szemét, a fejét az asszony 
térdére hajtotta.

— Szegény kis árvám — mondta Anfisza 
bársonyos, lágy hangon s megsimogatta a 
gyermek arczát. Úgy, — úgy . . . simulj csak 
hozzám, kis fiam.

Az első estén, mikor Anfisza lefektette 
Fomát, melléje ült s löléje hajolva, igy 
szólt:

— Meséljek Fomuska ?
Ettől fogva aztán Foma mindennap An­

fisza meséi mellett aludt el. Ezek a mesék uj 
élet képét bontották ki a gyermek előtt. Hő­
söket ismert meg, akik szörnyetegeket győz­
tek le, bölcs herczegkisasszonyok, bölcs bolon­
dok s a különleges emberek egész csapata 
vonult el a gyermek elbűvölt fantáziája előtt, 
lelke mohón szívta fői a népmesék egészséges 
szépségeit. Nyitott szemmel és visszafojtott lé- 
lekzettel bámult a gyermek az éjszaka sötét­
jébe s a szentkép előtt égő mécs fényében 
kereste a mesék alakjait. A falakon és a pad­
lón néma, de élő alakok suhantak el, a gyer­
mek szerette megfigyelni őket, formát és szint 
adott nekik s boldog volt, hogy szemének 
egyetlen rebbenésével eltörülhette őket a föld 
színéről.

Atyját tisztelte és félt tőle. Ignácz óriás 
alakja, harsogó hangja, villogó szeme mindez 
olyan volt, hogy Föma a mesék rablóira gon­
dolt.

Foma nyolcz éves volt már, mikor egy na­
pon hosszú utazásból visszatérő atyját egy szó­
lítja meg:

— Hol voltál, papa?
— A Volga mentén voltam.
— Rabolni voltál ? — kérdezte 1' oma 

halkan.
(Folyt kör.)

Zab ápr.-ra — — — — 13'16 
Repcze aug.-ra — — — — 2106

Értéktőzsde.
Budapest, nov. 25.

Oszrák hitelrészvány — — — 678'— 
Magyar hitelrészvény — — 706'— 
Leszámítoló bank — — — 499'—
Rimamurányi — — —• — 548 —
Osztrák-m. államvasuti részvény 681'75
Közúti vasút — — — — 582'50
Városi villamos vasút — — 316'50

Hivatalos árfolyamok.
A budapesti áru- és értéktőzsde 1905 nov. 25-én.
Magyar aranyjáradék 4«/0 — — — 113'90
Magyar koronajáradék 4—— — 95'54
Magyar koronajáradék 3l/»% — — 86-—
Magyar földtehermenlesitési kötvény 4°/t 95'75

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötvény 96'50 
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — 214
Tisza-ssab. és szegedi sorsjegy-kölcsön — 158'— 
Osztrák járadék papírban — — _ 99.90
Osztrák járadék ezüstben — — — 100 60
Osztrák korona járadék — — — 118 40
Osztrák járadék aranyban — •— — 999 0
1860. oszt, államsorsjegyek — — — 158
Osztrák-magyar bankrészvény — — 16'35
Magyar hitelbank részvény — — — 781'25
Osztrák hitelbank intézeti részvény — 670'25 
Osztrák-magyar államvasuti részvény — 672'— 
20 frankos arany (Napolendor) — — 19 13

, Német birodalmi márka — — — — 117'55 
I London vista — — — — — — 240 15

Pária vista — — — — — — 95'55
: 20 márkás arany — — — — — 23.48

Dr.
A werk«sxté«ért rel.13.

VUCSKIOS GYULA.

KÖZGAZDASÁG.
A magyar ipar a katonai szállítá­

soknál. Alulírott kamara a magyar iparnak a 
katonai szállításoknál minél intenzivebb része­
sedése érdekéből beszerezte és magyarra for­
dította a cs. és kir. tengerészeti arzenál a 
cs. és kir, haditengerészet épitésiosztálya és 
ruházati hivatala részére szükséges czikkek ki­
mutatását. E kimutatásokban fel van somivá, 
hogy az egyes czikkekből mennyi a szükség­
lét és ír?; nyi darabonkint az átlagos beszer­
zési ár, ovábbá, hogy minden egyes czikkből 
a hadügyi kormány mennyit szerez be Ma­
gyarországon és mennyit Ausztriában. A midőn 
ezen jegyzékekre az érdekeltek figyelmét fel­
hívjuk, egyben értesítjük, hogy a jegyzékek ka­
marai irodánkban a hivatalos órák alatt (d. 
e 8-tól d. u, 2-ig) bárki által megtekinthetők. 
Nagyvárad, 1905. november hó 19. A nagy­
váradi kereskedelmi és iparkamara: Huzella 
Gyula, kir. keresk. tanácsos, elnök. Sarkadi 
Lajos titkár.

A gabonatőzsde határideje.
Budapest, nov. 25

Búza oki. — — — 16'38
Rozs okt.-re — — 13'16
Tengeri április 1906. — — 13 38

Dr. DnliHar Inl/nh szanatóriuma is viznyógyintézete B
= rUlllZul JdKdU Nagyvárad,Szilá^Dezö"■1 «•

Bejáró ée bennlakó betegeknek egéaa éven át nyitva. j&ÍL
Vizgyógymódok, villanygyógyászat, szénsavas-, törpefenyö-, ásványfQrdök, lorrólég- 
kezelés, gőzszekrény, póstyén-iszapkára. Inhalatiók. Vibratiós massage. Hizlaló- és 

soványitó-gyógymód. ========== Sw
Javallva: Idegesség minden neme, gyomor-, bél-, szív-, tüdő-, légzőszervek beteg- 

ségeinél, Izületi-, izom- és idegcsúznál. '-alu

Kitűnő gyógyeredményekl. — Állandó orvosi felügyelet — Olcsó árak.
Penzió (lakás, ellátás) naponta 5 és 7 korona.

Dr Politzer Jakab, A
! tnl/i iJanaan Áa vezpiííie

Vécsi Ignácz

Bank is váltó- 
===== üzlete—=

NAGYVÁRAD, 
Bémer-tér.

Idilli

Leszámítol váltókat!
VESZ és ELAD

helyi és vidéki bank- és takarék­
pénztári részvényeket, ezekre, vala­
mint más értékpapírokra és sors­
jegyekre olcsó kamat mellett ma­

gas előleget folyósít.

Érték és gabonatőzsde.

Megbízásokat legelőnyösebb fel­
tételek mellett elfogad.

|4'|,-os Magyar koronajáiadékl
deczember hó 1-én esedékes szelvényeit

már november hó 20-tól kezdve fi
minden levonás nélkül



p .8£ isdnievon .n<;6!

J«v
ü 31-81

fee' I

<11 /> J X AilaliOa</^w" ",iíis;-dJÁvioHi 

TI# egészen1 ‘nj Maidbiäer?l<^yli^ 
efy, szalon csillái* ípetgóleum)<) 
hbmpa, továbbá ebédlőbe v;dá . /•[ *

4 ét!—,. rF r ■ ■ . < > . ■ , ■ < ’.)
függői ampa.

;,: Bővebbet a kiadóh'íVátál'báh'.'*
öS- ?7 — — ynt>vAsai anal!»hn iay> w
.    ....................—   i'l I Jl I.. i .> > | )

.. . ^í"

| Olcsó li»lcs«a.J|

S'1 Tisztelettel értesítem a pénzldBl-i ‘
' csönt l<érő t. felekét, hogy Mészáros!i:ajg^ 

utóim"3-.-sz. a. 4Köröspart, Sliedl-féle 
igg ház, szemben a* Rimanóozy szállo- 
H .AdlJYß 2d^v|iy; g o v v ,it 
agg bankhizományi és hitelfvr-

ííXíftff-V:?1

•í:

BELÉPÉS1 FELHÍVÁS.
in- ~~ — • 1*’ “*S-------- í——r****»*»drn“’ nsboiamzi zqu?.D > í iA° & i li a r m eg y e hlHFwa t a mt

— r-Jü (fiisÁd-löisid jnsm nln/i .jíejds stnaa *4^^

~ röß

. «hasökletiä 1906. évi jajna&Mkéh bisemosg r, ibsvóító .mfcxtr..
'• von tJaeqabng r j • d J?ic} Jn?n i“d ®b ~ 4dfevoJ ,:r:.-«» ni eviííi‘siilafot li;c'zd.

-80V » n&vseWsfuf «yjjíM wiww^gnon.
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. r« t , í- -^dssstF £(V£ firno'4 sseeiv ilthri •v'i

a Biharmegyei Takarékpénztár 1-so .»emejefe;;,ü^h©lyiséKÓben > van,
c m^Yloi’Nag'yápadő'h, ^Kossuth L|tfoswtttcifr?«t szó alatt.v sifcsa nsbsg ’ . : 

jégjT'éiiek'^t, valamirit a földszinten ÍWö *
oíikletben már a mai. naptól kezdve cláegaidtátnáL
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^HpM^f^«lk)H1üMlttnévFtJi lebte« : 
vlftbiK’ wWa^^degilaeswyrttí i v kaurtfr/A i^iji 
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lüfc ’ ^álkiibfflljÓy'ttatoLíi.sg.,, ,-qbijJ ,-yisí loyv.
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H-utcza és Szaniszló-u. sarkán, ßtern-paloia.) 

ílílA ílílíl kötet könyv az iroda- 
.1 V‘v VV I lom dldik/lá^ájíőhí íg

Bámulatos olcsó rak!
Könyvek S krajczártól feljebb! 
Szabad bemenet, — bárki megtekintheti.

Több izer kötetből £110. kath. tbcológiai 
könyvtál.^ 11 f '■' •* ® d' ’' ' ‘ 1862
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____If'k'T 8 Kapható minden nagyobb cse- V
i h™«n^t]r, fiiszer-kereslwdésJien, ká-_ 

™>> ■UW»'MiFJl9E D 
mqr désl telepéin Budanest. VII., 0

I telefon ^®67. Árjegyzék ingyen. ---------
I Vidfcre postán küldünk 5 kg. próbaküldeményt 
I (Lii71'?) »ánvittel. Kapható Nagyváradon: Kiss 
4t^Ü'oíy ©égnél.

np^-TWi 4 Äftitegytágátéseölafigóoba: -7
-bsq^n-q no-Jsisi A,.nrn'rii
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Ví'áckiálliteís St Lewis 1904
Legmagasabb kitüntetes^Grand Prix"

/ULOBV^-^^íge^,
< ptlTZ*
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'rmú VTSí

.2áöA - 1 < iGiotei
más fény-tisztítószer.

£ •.y;mr,gi-__L____..... 11 i«—|i

' ^KhAVíOAK, 1, ... . .... ...sh,B
í .'£^..a « y ,v ä r a d város I

VILLAMOS MÜVE

mananHn,m «ans ---- ------ - .

ff .

közönséget “ Izzólámpa körtéket
Tappuóp A sima izzólámpa ára darabonként ^ánfiUé’r.^.n’.iviK^^ih síréi 
sltfe s,ij ?“m"* Si’S

kerü.L,. ekdosia. Lgtam.d ^phaVk nernat-Umpák és osmium-lámpák gynr.
nyáriét 1'5 watt tofcy ísSBÍássate ;ö wlsir

és villamosmotörök ®redeti &vári ------------ - ,... .  arak mellett
kaphatók A villamos mü igazgatósága elvállalja

Csillárok, 
ivlámpák

—,! * l l in o s v i l á jj i f á s i -Xt—
« mihlleh berendezések ftarslíW, bírltisít, tkltisit, 'pilisit, jintt kezelését, hwawlo 

• zenpalczák szállítását, berakását és minőén e szakmába vágó munkálatokat a legolcsóbb ár mellett 

Nagyobb megrendeléseknél megfelelő engedmény. Költségvetések ingyen.
Villfunos szerelők' felvétetnek a villamos miinél



Tisztelettel van szerencsém értesíteni amelyen 
tisztelt vevőközönséget, hogy helyben a 

«—-> Fő-atczto^*/taáaMMe\ ,- 
újonnan épült Stern-palotában, $t Szé- 

chenyi-szállodával szemben egy 

fűszer-, csemege- 
üzletet nyitottam.

•r." i T I w 7 í 
Hol is mint városunkban jelenlegi vállalatom 
hézagot pótló intézmény, amennyiben föelvem 
a legkisebb bevásárlásnál is a nagybani ára­
kat alkalmazni a legfinomabb elsőrendű I 
áruk ...és ßöntos erőzékériy^kiszölgálás, amidőn | 

is kegyes támogatásukért esedea , I 
& j. !’ mély tisztelettel; 5 | f |

Blaha Istvánná.!
’Helybeli, megrendelések s, '? |

azonnal liáznóz'"' küldetnék, vidékiéi/ díjtalan"!
csomagolással vasúthoz .J

Ti , 
■í ■

Ill

l iata, 
! W ’£191 Obi vl Tfiojo-Jt re naiérf■ itt UJJCHl

A hiniinent Capstei? eemp., ?
. ^.Kbi^öVPíin-íxp'iilfr'pótliék^ 1
- 4'.. ■ --Í>:,j.r:íi,-Arn imhsix
«gg i-9KJ‘’ná*. ..W W«Üt. ““kiszór, mely,.
mar föbp mint’ 38 év btk'ÍOT<»tf'?ájdátóni-c ■ 
rtillápífó-Széfnblb' Wzéfiyulfc köszvénynél, >d 
csúznál és tneghúlésckiiél: bMpfflsöjés-j/j

Silány hamisítványok

..Horflony“ vodjogygyel es a Richter czegT

2 korona és úgyszólván minden gyógy­
szertárban kapható. — Főraktár: Törik

Budapesté®.
;Írtilra£i |

^’rágábuj. 
l,nnap! szötkülcras.

a<- ^tvíuiy ovo«
EiiaaDethstrasse 5 ni

T**Ml3X

A gazdaközönség figyelmébe!

gáCSÍ pokTÓCZ^ininanviunk
' ’ i ' 7 egyedüli eladásával öiharmegye számára

SPITZER TESTVÉREK
Midőn a t. gazdaközönség figyelmét e járatlan Zartes hazai pokróczokra felhívjuk, 

figyeltt^^I^ 75rT.i{ ; ■

valódi jó gácsi-pokrócz
sSzER ne? . Apható éS «endeféseivek'kőzVetle^’S
oi 11/.LK-czerfhez lordttlntT ha merrhuhMn 4c >x __ > . . • • . ■;qpjT7RR r js» «flh . .. lenooieseívet- közvetlen-- -«

>AA« t' ® íl . . ' ! ií“öácá' .lOtM hövembér hó. w Ä- Ti,

’ Gtícsi ffyapjtí».
T a ^ópokrócz^k dfti^bja l frtiő Szőnyegekből pí-aktikú^ jd m^ég 
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Első Szölöoltvány-telep.
WíMctejarifrUfesM.iHins, 46.«.-líMift,.
v^lt az egjjed(l|j az egész országban. mely‘"o8M

düh szőlöteí^0»ftftt^^z&titEfe»7íií^jtjbáii szép 
és minden tekintetben kiíogástalaii minőségű sző- |
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JCtítiíchi, Angol cs subli FEGYVEREK, REVOLVEREK, töltények és vada- 
legmérsékeltebb árban.

Zsebbe hordható vadász-pipák. Botszékek, Bőr- n-v mjto^oX r ‘ ’
ossoif'iédBa ■ sitnnói 8—t o,jlxKaiuaslik..

fiuürműl/_l/nnc'il/ és fatartó kosarak nagy 
választékban.
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Van -zerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására f hozni, hogy raktárunkat

AITAY GYULA és TARSA czég 
»ws/Nagyvárad Bémer-tér, a Pannonia-szálloda mellett. MM 

most már teljesen felszereltük s állunk a t. vevőközönség rendelkezésére. Állandó raktár.
Női- férfi- éÁ g-yermek-fehérnemüekben — Női ruhaszövet különlegességek. — 
Kitűnő mosó bärchetek. - Chiffonok. — Vásznak. — Paplan, madrácz, szalmazsák. 
Bélesánm - Rövidáruk — Nyakkendők és keztyükben. — Jager alsóruhák felnőttek 

gyermekek részére minden nagyságban.. Mintákat készséggel küldünk.
Pontos kiszolgálás. - Sza&ott arak - Kitűnő áruk. Kiváló tisztelettel: AJtay Gyula »Társa.

* 4°o-os Magyar koronajáradék
Globin

:xx:;

A „Polgári takarék- és segély-szövetkezei“ 
1906. január 1-én nyitja meg 

11-ik évtársulatát.
A szövetkezet kizárólag azon czélnak szol­

gál, hogy kötelező heti befizetések által, apró 
tőkék gyűjtésével fejleszsze s ápolja a takaré­
kossági szellemet, lehetővé teszi, hogy kisebb 
összegek is gyümülcsöző tökévé nőhessenek s igy 
mindazoknak, kik keresetüknek csak kis részét

deczember hó l én esedékes szelvényeit 

már november hó 20-tól kezdve 
költségmentesen beváltja a

czipöfisztitószer

Nagyvárad.
Teleki-utcza.

tudják félretenni, szövetkezetünk valóságos 
gyüjtőpénztára.

A kötelező heti befizetés minden jegyzet 
üzletrész után 20 fillér, mely 3 évig vagyis 
156 héten át fizetendő, mely idő lejárta után 
az összegyűjtött tőke osztalékkal együtt kiadatik.

Tagok felvételes az uj törzsbetéti könyvecs­
kék kiadása mai naptól kezdve d. e. 9—12-ig 
d. u. 3—5 óráig a szövetkezet hivatalos helyi-, 
ségében (Kossuth Lajos-utcza sz.) eszközöltetik

Nagyvárad, 1905. nov. 6.
Az igazgatóság.

Legnagyobb kereskedelmi- és m in-kertészet az országban
a nagyvárad-velenczei

Műkertészéti- és rózsa-telep
Virág-csarnok:

SAGYYÁRAD-YELENCZE, 194. SZÁM X
Helyt é. megyek telelőn g.aaekgtteté«

menyasszonyi, koszoruleányi, báli vagy bármely alkalmi szép berlini papír­
tartóval 1 forinttól 3 forintig — Csokrok atlasztartóval 3 frt 50 krtól 6 frtig. 
— Csokrok a legfinomabb kivitelben, finom selyemtartókban. 8 forinttól 12 
forintig, rózsa és Caméliákból, ami azelőtt 15 frttól egész 20 forintba került. — 
Csokrok a legnagyobb mintájuak, legújabb párisi minta szerint a legfinomabb 
selyem, csipkeés atlasz tartókkal 18—25 forintig, ami ezelőtt 40 forintba került. 
Élő virágokból Koszorúk: igen szép, tartós zöldek és szép virágokból 
diszitve 1—3 forintig. — Babérkoszorúk: ovál vagy kerek alakban, igen 
szép virágokból diszitve 2—5—10 forintig. -- Ficus és Magnolia koszorúk 
a legnagyobb mintájuak, a legértékesebb és legfinomabb virágok és pálma­
lombokkal diszitve. szalag és aranyfelirással 10—25 forintig, ami ezelőtt 35—40 
írtba került. A fentirt összes kertészeti tárgyak művirágból 20°o-al olcsóbban készíttetnek

0—XllX nlíxrónirnb* Sima zöld oltvány Ripária portálison, a legkiválóbb borfajok 100 drb. 5 fo- 
OZOllljOll Vclllj UK . rint. 1000 darab 45 forint; a legkiválóbb csemegefajok 100 darab 8 forint 
inon *75 forint Len erős szén gyökeres 2 éves Riparia portálisra nemesítve, a legkiválóbb borfajok 100 drb. 12 frt. 
000 darab OO I forinCsemege és lúgos fajok, a legkiválóbb fajokból 100 drb. 16 frt. európai gyökeres borfajok 

lOOdrb^frt c^meg^fajok lO^drb. 2 frt; 2 millióRiparia portalis sima bső osztályú 100 drb. 1 frt 20 kr., 1000 darab 
O frt ii l-odoszX 100 drb. «0 kr. 1000 drb. 4 frt.; gyökeres I-sö osztályú 100 drb. 20 frt. 11-od osztályú 100 

drb 12 frt Rinaria Solonis és Monticola ugyancsak oly arban, mint a portalis. .
b' Egyéb kertészeti’cikkekről, valamint szőlő-oltványokról faj és árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgál, k.váló tisztelettel

Farkas József kereskedelmi Iiiiikertészete Nagy-Váradon.

íx>

Nyomatott a Szent László-nyotndában Nagyváradon.


